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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Valutazione integrata della qualità dell’aria in 
Val Belluna - VIQA VB 
Integrierte Bewertung der Luftqualität im Val 
Belluna - VIQA VB 

Agenzia Regionale per la Prevenzione e 
Protezione Ambientale del Veneto (ARPAV), 
Belluno, Dr. Alberto Luchetta 

SALZBURG, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Vierter Landecker Europatag, 25./26.April 
2002 - Thema: Lebensquell Wasser / vitales 
Wasser 
Quarto "Landecker Europatag" a Landeck - 
25.-26. aprile 2002 - Tema: fonte di vita aqua 
/ aqua vitale 

ARGE bestehend aus Wirtschaftskammer, 
Stadtgemeinde und TVB Landeck 

BOZEN, 
(GRAUBÜNDEN) 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

XEROS-Rete tra prati steppici e loro 
utilizzatori. 
XEROS-Vernetzung von 
Trockenlebensräumen und ihren Nutzern im 
Tiroler Oberlan Naturpark Kaunergrat (Pitztal-Kaunertal) BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Xeros: Vernetzung von Trockenlebensräumen 
und ihren Nutzern im Vinschgau 
Xeros: Rete di habitat steppici e dei loro 
utilizzatori in Val Venosta 

Amt für Landschaftsökologie - Ufficio ecologia del 
paesaggio TIROL 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Il re dell’aria tra gli Alti Tauri e le Prealpi 
Carniche 
Der König der Lüfte zwischen Hohen Tauern 
und Karnischen Voralpen 

Comune di Forgaria nel Friuli, Sindaco Sig. Mario 
Vicedomini SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Hühnervögel in den Ostalpen 
I Galliformi alpini nelle Alpi Orientali 

Tiroler Nationalparkfonds Hohe Tauern, Matrei in 
Osttirol, Direktor Dipl. Ing. Hermman Stotter BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Entwicklung eines Informationssystems für 
Naturraumpotenziale im Ötztal 
Sviluppo di un sistema informativo integrato 
sui potenziali rischi naturali nell'Ötztal 

Wildbach- und Lawinenverbauung Sektion Tirol, 
Innsbruck, Sektionsleiter HR DI Siegfried 
Sauermoser BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Nordic.Fitness.Sports.Park Grossglockner - 
Zellersee 
Nordic.Fitness.Sports.Park Grossglockner - 
Zellersee 

Tourismusverband Bruck - Fusch, Bruck an der 
Grossglocknerstrasse, Thomas Hörl BOZEN, KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Erlebnis Könige der Lüfte 
Esperienza re dell’aria 

Nationalpark Hohe Tauern, Salzburger 
Nationalparkfonds Hohe Tauern, Neukirchen, 
Direktor HR Dipl.-Ing. Harald Kremser FRIULI 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Realizzazione e arredamento centro visite per 
il Parco Naturale Vedrette di Ries-Aurina a 
Casere nel Comune di Predoi 
Errichtung und Gestaltung Besucherzentrum 
für den Naturpark Rieserferner-Ahrn in 
Kasern in der Gemeinde Prettau 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Abteilung Natur 
und Landschaft, Amt für Naturparke 
Dr. Artur Kammerer 
Amt für Naturparke – Cesare-Battisti-Straße 21 – 
39100 Bozen 
Tel. ++39 0471 414300 SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Osservatorio PErmanente Naturalistico 
ALPino (OPEN-ALP) 
Permanente naturwissenschaftliche 
Alpenwarte (OPEN-ALP) 

Comunità Montana Agordina, Ufficio tecnico, 
Agordo (BL) TIROL 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG Air Qualità Kärnten 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abteilung 15 – 
Umweltschutz und Technik 
DI Harald Tschabuschnig,  
Dr. Kurt Hellig 
Flatschacherstraße 70, 9020 Klagenfurt 
Tel. 0463 536 31550;      
Email: kurt.hellig@ktn.gv.at 

KÄRNTEN, 
VENETO, 
SALZBURG, FRIULI  

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Sviluppo di un sistema informativo integrato 
sui potenziali rischi naturali 
Entwicklung eines Informationssystems für 
Naturraumpotentiale 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 
Ripartizione opere idrauliche, Bolzano, dott. 
Rudolf Pollinger 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Abteilung 
Wasserschutzbauten, Bozen, Dr. Rudolf Pollinger TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

I Galliformi alpini nelle Alpi Orientali 
Hühnervögel in den Ostalpen 

Provincia Autonoma di Bolzano, Ufficio parchi 
naturali, Bolzano, dott. Artur Kammerer 
Autonome Provinz Bozen, Amt für Naturparke, 
Bozen, Dr. Artur Kammerer TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Der Piburger See - Untersuchung der 
Wasserqualität und des Fischbestandes zur 
Optimierung des Seen-Managements 
Il Piburger See ("Lago Pilburg") - Analisi della 
qualità dell’acqua e del patrimonio ittico per 
l’ottimizzazione della gestione dei laghi 

Universität Innsbruck, Institut für Zoologie und 
Limnologie, Univ.Prof. Dr. Roland Psenner VENETO 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Kleine Alpenseen (Umweltteil am Piburger 
See) 
Piccoli laghi alpini (parte ambientale al lago 
Piburg) 

Amt der Tiroler Landesregierung, Abteilung 
Umweltschutz, Mag. Johannes Kostenzer VENETO 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Studio della qualità delle acque dei piccoli 
laghi alpini 
Studie der Wasserqualität der kleinen 
Alpenseen 

ARPAV - Ente di diritto pubblico, dott. Paolo 
Cadrobbi TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Euromediterranea 2001- La tutela dei cittadini 
dai danni ambientali causati dal traffico lungo 
l’autostrada del Brennero 
Euromediterranea 2001- Schutz der Bürger 
vor verkehrsbedingten Umweltschäden 
entlang der Brennerautobahn 

Fondazione Alexander Langer Stiftung - ONLUS  - 
Helmuth Moroder TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Maßnahmen zur Aufwertung der touristischen 
Regionen Nationalpark Hohe Tauern und 
Tauferer Ahrntal (Südtirol/Italien) 
Provvedimenti atti alla rivalutazione della 
regione turistica "Parco Nazionale Alti Tauri e 
Valle di Tures ed Aurina" 

Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern GmbH, 
Mittersill, Direktor Mag. Christian Wörister BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Vorstudie Errichtung Nationalparkzentrum 
Salzburg 
Prestudio Centro del Parco Nazionale 
Salisburgo 

Nationalparkzentrum Hohe Tauern Errichtungs- 
und Verwaltungs GmbH, Stuhlfelden, 
Geschäftsführer Mag. Christian Wörister VENETO, TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Valorizzazione di alcuni ambienti di pregio 
naturalistico del Feltrino e del Bellunese lungo 
la ciclabile transfrontaliera Via Claudia 
Augusta 
Förderung von Naturräumen in der Region 
um Feltre und Belluno an der 
grenzüberschreitenden Radroute VCA 

Comunità Montana Feltrina, Feltre (BL), dott.ssa 
Manuela Bassani TIROL 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG Natural Wellbeing Network 

Autonome Provinz Bozen  
Amt für Innovation, Forschung und Entwicklung 
Dr. Franz Schöpf 
Raiffeisenstrasse 5  
39100 Bozen – Italien 
Telefon: 0039 0471 413710 
Fax: 0039 0471 413794  
E-Mail: franz.schoepf@provinz.bz.it SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Bergwaldentwicklung in Nord- und Südtirol 
L‘evoluzione dei boschi di montagna nel 
Tirolo del Nord e in Alto Adige 

Tiroler Forstverein, Innsbruck, HR Dipl.Ing. Eugen 
Sprenger BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG NWN - Natural Wellbeing Network 

Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern GmbH 
Mag. Christian Wörister 
Nr. 100, A-5672 Fusch,  
Tel.: +43 6546 40122 
e-mail: ferienregion@nationalpark.at BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Regionalplanung Naturraumpotentiale 
Pianificazione regionale in base al potenziale 
di rischio naturale 

Wildbach- und Lawinenverbauung Sektion Tirol 
Sektionsleiter HR DI Josef Neuner 
Liebeneggstr. 11; A-6020 Innsbruck 
tel ++43/512/59612 
fax++43/512/581216 BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

MASTA- Maßnahmen und Strategien für eine 
nachhaltige Almwirtschaft 
MASTA- Misure e strategie per un alpeggio 
efficiente e durevole" 

Almwirtschatsverein Kärnten 
Obmann Johann Rambacher 
A-9721 Weißenstein, Hochrainweg 10 
Tel. 0664 - 4113311 Bozen 



INTERREG III A ITALIEN/ÖSTERREICH 
 
Liste aller definitiv genehmigten Projekte  
Stand: 14. März 2006 

INTERREG III A ITALIA/AUSTRIA 
 

Lista dei progetti definitivamente approvati  
stato al 14 marzo 2006 

 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

VALIM-Integrierte Bewertung der Luftqualität 
im Raum Salzburg 
VALIM-valutazione integrata della qualità 
dell'aria nella regione di Salisburgo 

ZAMG - Regionalstelle für Salzburg und 
Oberösterreich 
Dr. Michael Staudinger 
Freisaalweg 16, A-5020 Salzburg; Tel. +43 (0)662 
626301-24, Fax +43 (0)662 625 838, 
staudinger@zamg.ac.at 

VENETO, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Errichtung Nationalparkzentrum - 
Verwaltungsbereich 
Istituzione del "Centro Parco Nazionale" - 
settore amministrativo 

Nationalparkzentrum Hohe Tauern Errichtungs- 
und Verwaltungs GmbH 
GF Mag. Christian Wörister 
A-5724 Stuhlfelden 21 
Telefon: ++43/(0)6546/40122 10 
Telefax: ++43/(0)6546/40122 20 
e-mail: woerister@nationalpark.at; BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Steinadler in den Ostalpen - Aufbau und 
Etablierung eines grenzüberschreitenden 
Steinadlermonitorings 
L'aquila reale nelle Alpi Orientali - 
Elaborazione ed applicazione di un 
monitoraggio dell'aquila reale su scala 
internazionale 

Verein "Sekretariat des Nationalparkrates Hohe 
Tauern", Matrei in Osttirol, 
Direktoriumsvorsitzender Dipl.-Ing. Hermann 
Stotter 

BOZEN, VENETO, 
TIROL, KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Amphibienschutz im Alpen-Adria-Raum 
Salvaguardia dell'erpetofauna nel territorio di 
Alpe-Adria 

Arge Naturschutz, Geschäftsführer Mag. Klaus 
Krainer FRIULI 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Internet - protezione civile - sistema 
informativo 
Internet - Katastrophenschutz - 
Informationssystem 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, Ufficio 
protezione civile, Geom. Günther Walcher, Anton 
Obex 
Autonome Provinz Bozen - Südtirol, Amt für 
Zivilschutz, Geom. Günther Walcher, Anton Obex TIROL 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

L'evoluzione dei boschi di montagna nel 
Tirolo del Nord e in Alto Adige 
Bergwaldentwicklung in Nord- und Südtirol Südtiroler Forstverein, Dr. Norbert Deutsch TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Wastewater Monitoring Technology 
Wastewater Monitoring Technology 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abteilung 15 - 
Umweltschutz und Technik, DI Gisela Wolschner FRIULI 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

L'aquila reale nelle Alpi Orientali - 
Elaborazione ed applicazione di un 
monitoraggio dell'aquila reale su scala 
internazionale 
Steinadler in den Ostalpen - Aufbau und 
Etablierung eines grenzüberschreitenden 
Steinadlermonitorings 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige - Ufficio 
parchi naturali, Bolzano, Renato Sascor 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol - Amt für 
Naturparke, Bozen, Renato Sascor 

TIROL, SALZBURG, 
KÄRNTEN, 
VENETO 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Aqua-Didattica - Un programma di 
educazione alla sensibilizzazione sulla risorsa 
idrica  
Aqua-Didaktik - Ein Bildungsprogramm zur 
Bewusstseinsbildung für die Ressource 
Wasser 

Consorzio del Parco Nazionale dello Stelvio, Alois 
Karner 
Konsortium Nationalpark Stilfserjoch - Südtirol, 
Alois Karner 

TIROL, SALZBURG, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Steinadler in den Ostalpen 
L'aquila reale nelle Alpi Orientali 

Verein "Sekretariat des Nationalparkrates Hohe 
Tauern" 

BOZEN, VENETO, 
TIROL, SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

CRAYFISH-GENEFLOW : Genotypisierung 
und morphologische Variation autochthoner 
Flusskrebspopulationen in Nord- und 
Südtiroler Gewässern 
CRAYFISH-GENEFLOW : Genotipizzazione 
e variazioni morfologiche di popolazioni 
autoctone di astaci 

Universität Innsbruck, Institut für Zoologie und 
Limnologie, Ass.Prof. Dr. Leopold Füreder BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

TROUT-EXAMINVEST (1. Teil) - 
Genotypisierung der heimischen Forellen-
Populationen 
TROUT-EXAMINVEST (1. parte) - 
Genotipizzazione delle popolazioni di trote 

Universität Innsbruck, Institut für Zoologie und 
Limnologie, Prof. Dr. Bernd Pelster 

BOZEN, 
SALZBURG, tirol 
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originarie 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Steinadler in den Ostalpen - Aufbau und 
Etablierung eines grenzüberschreitenden 
Steinadlermonitorings 
L'aquila reale nelle Alpi Orientali - 
Elaborazione ed applicazione di un 
monitoraggio dell'aquila reale su scala 
internazionale 

Verein "Sekretariat des Nationalparkrates Hohe 
Tauern", Matrei in Osttirol, Dipl.-Ing. Hermann 
Stotter 

BOZEN, VENETO, 
SALZBURG, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG Aqua-Didaktik Aqua-Didattica 

Nationalpark Hohe Tauern - Kärntner 
Nationalparkfonds HAT 

BOZEN, TIROL, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

SGRF - Sistema per la gestione delle reti 
fognarie (Wastewater Monitoring) 
SGRF - System für die Überwachung des 
Kanalisationssystems 

Regione F.V.G., Direzione regionale 
dell’Ambiente, Ing. Giorgio Pocecco KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Fledermausschutz im Alpen- und Adria-Raum 
Tutela dei pipistrelli nell'area alpina e 
adriatica Alpenzoo Innsbruck 

BOZEN, 
SALZBURG, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Fledermausschutz im Alpen- und Adria-Raum 
Tutela dei pipistrelli nell'area alpina e 
adriatica ARGE Naturschutz, Klagenfurt 

KÄRNTEN, TIROL, 
BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Nachhaltige Naturraumentwicklung Karnische 
Alpen - Umsetzungsphase 
Sviluppo sostenibile dello spazio (habitat) 
naturale delle malghe carniche - fase di 
realizzazione 

ARGE Interreg IIIA - Karnische Alpen, Hermagor, 
Dipl.-Ing.Ernst Herzog FRIULI 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

FASTLINK - Grenzüberschreitende 
seismologische Messnetze im südöstlichen 
Alpenraum 
FASTLINK - Reti di misurazione sismologica 
oltreconfine situate nelle Alpi sudorientali 

Zentralanstalt für Meteorologie und Geodynamik, 
Wien, Univ. Doz. Dr. Fritz Neuwirth 

FRIULI, BOZEN, 
TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

TROUT-EXAMINVEST - Umsetzung der 
Forschungsergebnisse im Freiland - Aufzucht 
von autochtonen Forellenbeständen und 
Besatz von Gewässern im Nationalpark Hohe 
Tauern 
TROUT-EXAMINVEST - Messa in pratica die 
risultati della ricerca 

Salzburger Nationalparkfonds Hohe Tauern, 
Neukirchen, Direktor HR Dipl.-Ing. Harald Kremser BOZEN, TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Quarto "Landecker Europatag" a Landeck, 
25/26 aprile 2002 - Tema: aqua: fonte di vita / 
aqua vitale 
Vierter Landecker Europatag, 25./26.April 
2002 - Thema: Lebensquell Wasser / vitales 
Wasser 

ARGE bestehend aus Wirtschaftskammer, 
Stadtgemeinde und TVB Landeck, 
Bezirksstellenleiter der Wirtschaftskammer 
Landeck Mag. Ferdinand Flir TIROL, CH 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

FASTLINK Tyrol - Rete sismica 
transfrontaliera tra Alto Adige (I) e Tirolo (A) a 
fini di Protezione Civile 
FASTLINK Tyrol - Grenzüberschreitendes 
Erdbeben-Messnetz für den Zivilschutz in der 
Südtirol (I) und Tirol (A) 

Südtiroler Landesverwaltung, Abteilung Brand- 
und Zivilschutz, Amt für Zivilschutz 
Amministrazione provinciale di Bolzano, 
Ripartizione Protezione Antincendi e Civile, Ufficio 
Protezione Civile 

KÄRNTEN, FRIULI, 
TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

CRAYFISH-GENEFLOW: Genotipizzazione e 
variazioni morfologiche di popolazioni 
autoctone di gamberi di acqua dolce 
CRAYFISH-GENEFLOW: Genotypisierung 
und morphologische Variation autochtoner 
Flusskrebspopulationen 

Land- und Forstwirtschaftliches Versuchszentrum 
Laimburg 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale 
Laimburg TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Reti sismologiche senza frontiere nelle Alpi 
sud-orientali 
Grenzüberschreitende seismologische Netze 
im südöstlichen Alpenraum 

Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, 
Direzione regionale della protezione civile, dott. 
geol. Guglielmo Berlasso 

KÄRNTEN, TIROL, 
BOZEN 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Infopoints 
Infopoints 

Ente Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi, Feltre 
(BL), Ing. Giuseppe Campagnari 

KÄRNTEN, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Fledermausschutz im Alpen- und Adria-Raum 
Tutela dei pipistrelli nell'area alpina e 
adriatica 

Arge NATURSCHUTZ, Klagenfurt, Mag. Klaus 
Krainer 

BOZEN, TIROL, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

TROUT-EXAMINVEST (2. Teil) - Umsetzung 
der Forschungsergebnisse im Freiland - 
Aufzucht von autochtonen Forellenbeständen 
und Besatz von Gewässern im Nationalpark 
Hohe Tauern 
TROUT-EXAMINVEST (2. parte) - Messa in 
pratica dei risultati della ricerca 

Tiroler Nationalparkfonds Hohe Tauern, Matrei in 
Osttirol, Direktor Dipl.-Ing. Hermann Stotter 

BOZEN, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

FASTLINK Tyrol - Grenzüberschreitendes 
Erdbeben-Messnetz für den Zivilschutz in 
Südtirol (I) und Tirol (A) 
FASTLINK Tyrol - Rete sismica 
transfrontaliera tra Alto Adige (I) e Tirolo (A) a 
fini di Protezione Civile 

Amt der Tiroler Landesregierung, Abteilung 
Allgemeine Präsidialangelegenheiten, 
Landeswarnzentrale Tirol, Innsbruck, Ing. 
Innerkofler Marcel, Ing. Thaler Stefan 

BOZEN, FRIULI, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

HYMETNET: Messa in funzione e 
completamento di una rete internazionale 
idrometeorologica di dati e comunicazioni 
HYMETNET: Erstellung und Ausbau eines 
länderübergreifenden hydro-
meteorologischen Daten- und 
Kommunikationsnetzes 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, 
Hydrographisches Amt, Dr. Michela Munari TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

TROUT-EXAMINVEST- Genotipizzazione 
delle popolazioni locali di trote 
TROUT-EXAMINVEST - Genotypisierung der 
heimischen Forellen-Populationen zur 
Auffindung autochtoner Reliktpopulationen 
und Aufbau ursprünglicher Zuchtstämme für 
Besatzmaßnahmen 

Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale 
Laimburg, Dr. Josef G. Dalla Via 
Land- und Forstwirtschaftliches Versuchszentrum 
Laimburg, Dr. Josef G. Dalla Via TIROL, SALZBURG 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

HYMETNET: Erstellung und Ausbau eines 
länderübergreifenden hydro-
meteorologischen Daten- und 
Kommunikationsnetzes 
IMETNET: Messa in funzione e 
completamento di una rete internazionale 
Idrometerologica di dati e comunicazioni ZAMG Regionalstelle für Tirol und Vorarlberg BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Euromediterranea 2001 - Schutz der Bürger 
vor verkehrsbedingten Umweltschäden 
entlang der Brennerautobahn 
Euromediterranea 2001 - La tutela die 
cittadini dai danni ambientali causati dal 
traffico lungo l’autostrada del Brennero 

Grüne Bildungswerkstatt Tirol - Innsbruck, Monika 
Kössler BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Standortentwicklung "Grenze" Reschen / 
Projektteil Nauders. Neuprofilierung als 
virtueller Marktplatz mit 
Dienstleistungszentrum 
Sviluppo locale "confine" Resia - parte 
progetto Nauders. Riprofilamento come 
mercato virtuale con centro prestazioni 

Gemeinde Nauders, Bürgermeister Hermann 
Klapeer BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Internet - Katastrophenschutz - 
Informationssystem 
Internet - Protezione Civile - Sistema 
Informativo 

Amt der Tiroler Landesregierung, Abteilung 
Allgemeine Präsidialangelegenheiten, 
Landeswarnzentrale Tirol, Ing. Innerkofler Marcel, 
Ing. Thaler Stefan BOZEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Wasserressourcen Westliche Karnische 
Alpen 
Risorse idriche Alpi Carniche Occidentali 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abt. 18 
Wasserwirtschaft VENETO 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

L'aquila reale nelle Alpi Orientali - 
Elaborazione ed applicazione di un 
monitoraggio dell'aquila reale su scala 
internazionale 
Steinadler in den Ostalpen - Aufbau und 
Etablierung eines grenzüberschreitenden 
Steinadlermonitorings 

Ente Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi (ente 
pubblico non economico), Feltre (BL), Gianni 
Poloniato 

BOZEN, TIROL, 
SALZBURG, 
KÄRNTEN 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Realizzazione di itinerari escursionistici per 
l'educazione naturalistica nella Foresta 
Demaniale Regionale del Cansiglio (BL) 
Projekte für Wanderwege für die 
Umwelterziehung im Wald des Cansiglio (BL) 

Azienda Regionale Veneto Agricoltura, Legnaro 
(PD), Giorgio Carollo 

KÄRNTEN, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Infopoints: Neue Möglichkeiten für die 
Besucherinformation in Schutzgebieten am 
Beispiel des Nationalparks Hohe Tauern in 
Kärnten und des Nationalparks Dolomiti 
Bellunesi in Italien 
Infopoint : Nuove possibilità d'informazione 
per i visitatori 

Kärntner Nationalparkfonds Hohe Tauern, 
Großkirchheim, Mag. Günter Mussnig, Ing. 
Thomas Suntinger 

VENETO, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Gestione e sviluppo sostenibile degli habitat 
naturali tra Italia e Austria: la foresta e la 
fauna selvatica 
Bewirtschaftung und Entwicklung der 
natürlichen Lebensrämen zwischen Italien 
und Österreich: der Wald und die Wildtiere 

Direzione regionale delle foreste 
Landesforstdirektion von Friaul Julisch Venetien KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Pianificazione regionale in base al potenziale 
di rischio naturale 
Regionalplanung Naturraumpotentiale 

Autonome Provinz Bozen, Abteilung 30 - 
Wasserschutzbauten, Dr. Rudolf Pollinger TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Infopoints - Neue Möglichkeiten für die 
Besucherinformation in Schutzgebieten 
(Nationalpark Hohe Tauern in Salzburg, 
Kärnten und Nationalpark Dolomiti Bellunesi) 
Infopoint - Nuove possibilità d’informazione 
per i visitatori nelle aree protette 

Salzburger Nationalparkfonds Hohe Tauern, 
Neukirchen a. Großvenediger, Direktor HR Dipl.-
Ing. Harald Kremser 

VENETO, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Aqua-Didaktik - Ein Bildungsprogramm zur 
Bewusstseinsbildung für die Ressource 
Wasser 
Aqua-Didattica - Un programma di 
educazione alla sensibilizzazione sulla risorsa 
idrica 

Nationalpark Hohe Tauern, Tiroler 
Nationalparkfonds Hohe Tauern, Matrei in Osttirol, 
Direktor Dipl.-Ing. Hermann Stotter 

BOZEN, KÄRNTEN, 
SALZBURG 
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1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Aqua-Didaktik - Ein Bildungsprogramm zur 
Bewusstseinsbildung für die Ressource 
Wasser 
Aqua-Didattica - Un programma di 
educazione alla sensibilizzazione sulla risorsa 
idrica 

Salzburger Nationalparkfonds Hohe Tauern, 
Neukirchen a. Großvenediger, Direktor Hofrat 
Dipl.-Ing. Harald Kremser 

TIROL, BOZEN, 
KÄRNTEN 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Tutela dei pipistrelli nell’area alpina e 
adriatica 
Fledermausschutz im Alpen- und Adria-Raum 

Archäologie- und Naturmuseum Südtirol, Dr. Vito 
Zingerle 
Museo Archeologia e Naturale, Dr. Vito Zingerle 

KÄRNTEN, TIROL, 
SALZBURG 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Sviluppo locale confine Resia- Parte progetto 
Curon/ Riprofilamento come mercato virtuale 
con centro prestazioni 
Standortentwicklung "Grenze" Reschen / 
Projektteil Graun. Neuprofilierung als virtueller 
Marktplatz mit Dienstleistungszentrum 

Gemeinde Graun, Bürgermeister Dr. Albrecht 
Plangger TIROL 

1.1 

SCHUTZ, ERHALTUNG, 
AUFWERTUNG DER UMWELT UND 
NACHHALTIGE 
REGIONALENTWICKLUNG 

Salvaguardia dell'erpetofauna nel territorio di 
Alpe-Adria 
Schutz der Herpetofauna im Alpen-Adria-
Gebiet 

Istituto Faunistico Regionale FVG, Dott. Carlo 
Fabbro KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

La città che ci sarà - strategie per una 
mobilità sostenibile in ambiente urbano 
Die Stadt, wie sie sein wird - Strategien für 
eine verträgliche Mobilität im urbanen Raum 

Città di Bolzano, Assessorato alla Viabilità e ai 
Trasporti 
Stadtgemeinde Bozen TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Regionalmanagement Kärnten 
Management regionale Carinzia 

Region Villach-Karnische Region Regionale 
Entwicklungs G.m.b.H., BGM Helmut 
Manzenreiter, DI Christian Guggenberger FRIULI,  TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Incontro della cultura tedesca con quella 
italiana secondo la prospettiva della 
pedagogia Waldorf 
Begegnung zwischen der deutschen und der 
italienischen Kultur aus einer 
waldorfpädagogischen 
Perspektive Rudolf-Steiner-Schulverein TIROL 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Begegnung zwischen der deutschen und 
italienischen Kultur, aus einer 
waldorfpädagogischen Perspektive 
Incontro della cultura tedesca con 
quellaiItaliana secondo la prospettiva della 
pedagogia Waldorf 

Verein der Waldorfpädagogik Tirol, Innsbruck, 
Mag. Michael Kögler BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Mineralogie - Materialkundliche und 
interdisziplinäre Untersuchungen an 
ausgewählten Baudenkmälern  
Mineralogia - Analisi di materiale ed esami 
interdisciplinari di monumenti architettonici 
selezionati 

Universität Innsbruck - Institut für Mineralogie, 
Univ. Prof. Dr. Mirwald BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Mineralogia - Analisi di materiale ed esami 
interdisciplinari di monumenti architettonici 
selezionati 
Mineralogie - Materialkundliche und 
interdisziplinäre Untersuchungen an 
ausgewählten Baudenkmälern 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, 13.1 Amt für 
Bau- und Kunstdenkmäler, Dr. Helmut Stampfer TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Sicherheit am Berg 
Sicurezza nella montagna Bergrettung Landesleitung Tirol, Veider Peter VENETO 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Das Europa-Spiel 
L’Europa per gioco 

Land Tirol, Abteilung Europäische Integration - 
Info Point Europa Tirol BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Interreg-Koordinationsstelle für die Bezirke 
Landeck und Imst - 2002 
Coordinamento Interreg per Landeck e Imst - 
2002 

Regionalverein MIAR, Landeck, Dr. Siegfried 
Gohm BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Mostra: RUNDUM BERGE - Orizzonte di 
monti. I panorami alpini o la visione a tutto 
tondo 
Ausstellung: RUNDUM BERGE - 
Faltpanoramen oder Der Versuch alles sehen 
zu können Alpenverein Südtirol (AVS), Luis Vonmetz TIROL 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Optimierung der Vorgehensweise zur 
Restaurierung und Erhaltung der historischen 
Bausubstanz - Stadt Hall 
Ottimizzazione del procedimento di restauro e 
conservazione die monumenti storici - città di 
Hall Stadt Hall in Tirol, Bürgermeister Leo Vonmetz VENETO 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Interreg-Koordinationsstelle für die Bezirke 
Landeck und Imst - 2003 
Coordinamento Interreg per Landeck e Imst - 
2003 

Regionalverein MIAR, Landeck, Dr. Siegfried 
Gohm BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Assistenza tecnica Interreg-Rat Alta Pusteria 
(BZ)- Comelico Sappada (Belluno)- Osttirol 
(A) 
Technische Assistenz Interreg-Rat 
Hochpustertal - Comelico Sappada (Belluno)- 
Osttirol (A) Interreg-Rat "Dolomiti Live", Dr. Hansjörg Viertler TIROL, KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Cortina senza confini 
Cortina ohne Grenzen Comune di Cortina d’Ampezzo KÄRNTEN, TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

L’Europa per gioco 
Das Europa-Spiel 

Provincia autonoma di Bolzano, Ripartizione affari 
comunitari - Info Point Europa, Paolo Barbiero 
Autonome Provinz Bozen, Europa-Abteilung - Info 
Point Europa, Paolo Barbiero TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Cittadini senza confini 
Der Bürger ohne Grenzen - Maßnahmen zur 
Verbreitung und Durchführung von 
grenzüberschreitenden Projekten im Raum 
Vinschgau - Landeck (unter Einbeziehung 
des Val Müstair/Unterengadin) 

Bezirksgemeinschaft Vinschgau, Schlanders, Dr. 
Josef Noggler TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Virtuelles Klassenzimmer - Online-Learning 
Classe virtuale - online learning 

Internatsschule für Schisportler Stams, Mag. 
Christoph Mayer BOZEN 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

young_village.com  (young village dot com) 
young_village.com  (young village dot com) 

Amt der Tiroler Landesregierung, Abteilung 
Bodenordnung Dorferneuerung, DI Juen Klaus BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Aufbau des Netzwerkes Nachsorgegruppen 
für Angehörige von alkohol- oder 
medikamentenabhängigen Klienten 
Sviluppo di una rete di gruppi di auto-aiuto 
per familiari di alcolisti e farmacodipendenti Verein B.I.N., Mag. Leander Bechtold BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Erlebnis - Burg Altfinstermünz 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz 

Verein Altfinstermünz, Hermann Klapeer 
(Präsident), Mag. Gerald Jochum 
(Projektkoordinator) 

VENETO, 
(GRAUBÜNDEN) 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Schatzkammern der Natur - Teilprojekt - Das 
Gold des Alten Pocher 
Scrigni della natura - sezione di progetto - 
L’oro dell’antico frantoio ‘Alter Pocher’ 

ARGE Schatzkammer der Natur, Bürgermeister 
Josef Schachner; Amtsleiter Josef Bernhard BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Neues Bauen in den Alpen 
Nuova architettura nelle alpi 

Verein Napoleonstadel - Kärntens Haus der 
Architektur, Klagenfurt, DI Dietmar Müller BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Rete mezzi audiovisivi di storia 
contemporanea 
Netzwerk AV-Medien Zeitgeschichte 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Abteilung 
Deutsche Kultur und Familie,  Dr. Armin Gatterer 
Provincia Autonoma di Bolzano Alto Adige, 
Ripartizione Cultura Tedesca e Famiglia, dott. 
Armin Gatterer TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Soundcheck TV Special 
Soundcheck TV Special 

n.e.t.z. - Netzwerk der Jugendtreffs und -zentren 
Südtirols, Roland Novak TIROL 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Sviluppo di una rete di gruppi di auto-aiuto 
per familiari di alcolisti e farmacodipendenti 
Aufbau des Netzwerkes Nachsorgegruppen 
für Angehörige von Alkohol- oder 
medikamentenabhängigen Klienten Verein Hands, Dr. Reinhold Huber TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Finanzierung der Interreg-Koordinationsstelle 
für die Bezirke Landeck und Imst für das Jahr 
2004 
Finanziamento del coordinamento Interreg 
per Landeck e Imst per l’anno 2004 

Regionalverein MIAR, Landeck, Dr. Siegfried 
Gohm BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Aufbau eines 
Verwaltungsinnovationsnetzwerkes zur 
Förderung der Kooperation zwischen den 
Gemeinden der Region Tirol - Südtirol 
Costruzione di una rete per l'innovazione 
nella PA diretta alla cooperazione tra i comuni 

Universität Innsbruck, Zentrum für 
Verwaltungsmanagement am Institut für 
Unternehmensführung, Tourismus und 
Dienstleistungswirtschaft, A.Univ.-Prof. Dr. Kurt 
Promberger BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Finanzierung der Interreg-Koordinationsstelle 
für die Bezirke Landeck und Imst für das Jahr 
2005 und 2006 
Finanziamento del Coordinamento Interreg 
per Landeck e Imst per gli anni 2005 e 2006 

Regionalverein MIAR, Landeck, Dr. Siegfried 
Gohm BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

young_village.com  (young village dot com) 
young_village.com  (young village dot com) 

Gemeinde Meran, Assessorat für Jugend, Dr. 
Marco Dalbosco TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Dinosauri e fossili - Preistoria delle Alpi 
orientali 
Saurier und versteinertes Leben - Urwelt der 
Ostalpen Verein Dolomythos, Michael Wachtler KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Nuova architettura nelle Alpi 
Neue Architektur in den Alpen 

Verein Sexten Kultur, Arch. Christoph Mayr-
Fingerle KÄRNTEN 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Minderheitenschutz in Europa: Historischer 
Überblick 
Tutela delle minoranze in Europa: 
Panoramica storica 

Südtiroler Bildungszentrum-Forum für Kultur und 
Spracherhaltung, Innsbruck BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Tutela delle minoranze in Europa 2003 - 2006 
Minderheitenschutz in Europa 2003 - 2006 

Südtiroler Volksgruppen-Institut, Univ.-Prof. Dr. 
Christoph Pan / Dr. Beate Sibylle Pfeil TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Miglioramento delle strutture e 
dell’organizzazione per le attività di 
formazione aggiornamento professionale nel 
settore forestale della montagna (Paluzza) 
Verbesserung der Gebäude und der 
Organisation für die Ausbildung im 
Gebirgsforstbereich 

Direzione regionale Direzione regionale delle 
foreste della Regione Friuli Venezia Giulia, dott. 
Pietro Luigi Bortoli KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Traditionelle Europäische Medizin im 
Gesundheitstourismus in der Thermenregion 
St. Martin/Lofer 
La medicina tradizionale europea nell’ambito 
del turismo di salute nella regione termale di 
St. Martin/Lofer Theba Saalachtal GmbH, Michael Payer BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Die Stadt, wie sie sein wird - Strategien für 
eine verträgliche Mobilität im urbanen Raum 
La città che ci sarà - strategie per una 
mobilità sostenibile in ambiente urbano Stadtgemeinde Innsbruck, DI Hubert Maizner BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Costruzione di una rete per l'innovazione 
nella PA diretta alla cooperazione tra i comuni 
Aufbau eines 
Verwaltungsinnovationsnetzwerkes zur 
Förderung der Kooperation zwischen den 
Gemeinden der Region Tirol - Südtirol 

Abteilung Public Management der Europäischen 
Akademie Bozen (EURAC Research) TIROL 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Le chiese tardo gotiche di Nicolò Ruopel ed 
altri esempi tra Cadore, Comelico e Carinzia 
Die spätgotischen Kirchen des Nicolò Ruopel 
und andere Beispiele im Cadore, Comelico 
und Kärnten 

Comunità Montana Centro CadoreFlaminio Da 
Deppo 
Via Cima Gogna, 2-  32040 Auronzo di Cadore 
(BL) 
Telefono: 0435 9888 
Fax: 0435 9889  
E-Mail: segr.cmcc@cmcs.it KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Classe virtuale - online learning 
Virtuelles Klassenzimmer - Online-Learning 

Istituto professionale per il commercio e il turismo 
con annesso Istituto professionale per i servizi 
sociali, Istituto tecnico commerciale, Scuola 
superiore per lo sport "Claudia von Medici", Dr. 
Tschenett Gustav, Dr. Klotz Markus TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Restauro facciate affrescate a Feltre - 
Restauro conservativo delle fronti di palazzo 
Tomitano 
Restauration der Freskenfassaden in Feltre - 
Bewahrende Restaurierung der Fassaden 
von Palazzo Tomitano 

COMUNE DI FELTRE - STADTGEMEINDE 
FELTRE 
LUCA SOPPELSA 
VIA MEZZATERRA 11 - FELTRE - TEL 
0439885323 - FAX 0439885322  
E-MAIL l.soppelsa@comune.feltre.bl.it TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Erweiterung des Museums "Münze Hall" in 
der Burg Hasegg / Hall in Tirol.(II) 
Ampliamento del Museo "antica Zecca di 
Hall2 presso il Castello Hasegg / Hall in Tirol 
(II) 

Stadtwerke Hall in Tirol GmbH 
Dr. Helmut Pfeiffer 
Augasse 6, 
6060 Hall in Tirol VENETO 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Erweiterung des Museums "Münze Hall" in 
der Burg Hasegg / Hall in Tirol (I) 
Ampliamento del Museo "antica Zecca di 
Hall" presso il Castello Hasegg / Hall in Tirol 
(I) 

Stadtwerke Hall in Tirol GmbH 
Dr. Helmut Pfeiffer 
Augasse 6, 
6060 Hall in Tirol VENETO 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Mobiler zwischen drei Regionen 
Muoversi meglio tra tre regioni" 

Kulturzentrum Grand Hotel Toblach Centro 
Culturale Grand Hotel Dobbaico TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Interreg Koordinationsstelle für den Bezirk 
Lienz 
Coordinamento Interreg per Lienz 

Regionsmanagement Osttirol 
Bgm. Ing. Reinhold Kollnig 
A-9900 Lienz, Amlacherstraße 12,  
Telefon ++43-(0)4852-72820 BOZEN, KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Mobiler zwischen drei Regionen 
Muoversi meglio tra tre regioni" 

Tourismusverband Hochpustertal (Sillian) 
GF Otto Trauner 
A-9920 Sillian 86, Tel. 04842 /6666 BOZEN, 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Dokumentationsstelle für technik-, kunst- und 
architekturhistorisch bedeutsame Bauten 
(Archiv für Baukunst) 
Centro documentazione per architetture 
storiche di rilievo nella Tecnica e nell’Arte 
(Archivio per l’Arte del Costruire) 

Leopold Franzens-Universität Innsbruck, Institut 
für Baugeschichte und Denkmalpflege, Archiv für 
Baukunst - Architektur- und Ingenieurbau, Univ. 
Prof.Dr. Rainer Graefe BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

RA.DO.VE. Recuperi architettonici nelle 
Dolomiti Venete. Parte A 
RA.DO.VE. Architektonische 
Wiederinstandsetzungsarbeiten in den 
Dolomiten Venetiens. Teil  A 

COMUNITA’ MONTANA AGORDINALICIA 
FORNASIER Via IV novembre, 2  
32021 Agordo (Belluno) Tel 043762390 Fax 
043762043 e.mail 
comunita.montana@agordino.bl.it TIROL 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Digitalizzazione della raccolta di musica 
popolare su nastri magnetici di Alfred 
Quellmalz degli anni 1940-42 e relativo 
collegamento 
Digitalisierung der volksmusikalischen 
Tonbandsammlung von Alfred Quellmalz aus 
den Jahren 1940-42 und Vernetzung 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 
Ripartizione Cultura e Famiglia, Bolzano, dott. 
Armin Gatterer 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Abteilung 
Deutsche Kultur und Familie, Bozen, Dr. Armin 
Gatterer TIROL 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Instandhaltungsarbeiten an Fassaden von 
Gemeindegebäuden, Wiederentdeckung der 
antiken Freskomalerei  
Interventi di conservazione e delle facciate di 
edifici di proprietà comunale, recupero 
dell'antica tecnica dell'affresco 

Comunità Montana Feltrina 
Ennio Vigne, presidente  
Via Carlo Rizzarda, 21 
32032 Feltre (BL) 
Tel. 0039-0439-3331 Fax 0439-333222 
E-MAIL comunita@feltrino.bl.it KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Erhaltungs- und Verschönerungsmaßnahmen 
an Fassaden von Gemeindegebäuden und 
Wiederentdeckung der Wappen-
Freskomalerei  
Interventi di conservazione e abbellimento 
delle facciate degli edifici comunali e recupero 
degli stemmi affrescati 

COMUNE DI MEL e COMUNE DI LIMANA (BL) 
sindaco Ruggero Dalle Sasse Piazza Papa 
Luciani, 3  
32026 Mel (BL) 
Tele 0437-544305  Fax 0437-544232 E-mail 
lavoripubblici.mel@valbelluna.bl.it KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Sanierung Malerwinkel in Rattenberg 
Il restauro del "Malerwinkel" a Rattenberg 

Amt der Tiroler Landesregierung; Abteilung 
Bodenordnung 
DI Nikolaus Juen 
Wilhelm-Greil-Strasse 9: A-6020 Innsbruck; Tel: 
++43-512-508-3800 

TIROL, BOZEN, 
KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Laserscanning Tirol/Pilotregion Ötztaler Alpen 
Scansione laser Tirolo/regione pilota Alpi 
dell'Oetztal 

Amt der Tiroler Landesregierung; Abteilung 
Vermessung  
DI Johannes Anegg 
Herrengasse 1-3; A-6020 Innsbruck; Tel:++43-
512-508-4300.; e-mail: j.anegg@tirol.gv.at. BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Ortskernerhaltung und Rivitalisierung unter 
besonderer Beachtung alpiner 
Siedlungsstrukturen   
Il mantenimento e la rivitalizzazione dei centri 
villaggi a considerazione delle strutture alpine 

Amt der Tiroler Landesregierung; Abteilung 
Bodenordnung 
DI Nikolaus Juen 
Wilhelm-Greil-Strasse 9: A-6020 Innsbruck; Tel: 
++43-512-508-3800 

TIROL, BOZEN, 
KÄRNTEN 
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1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Cooperazioni istituzionali tra Comuni 
Institutionelle Kooperationen zwischen 
Kommunen 

Direzione centrale per le relazioni internazionali, 
comunitarie e le autonomie locali, Servizio per i 
Rapporti comunitari e l’integrazione europea, 
Trieste, dott. Eugenio Ambrosi KÄRNTEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Der Jakobsweg in Tirol: Sanierung altes 
Widum in Mötz 
Il pellegrinaggio di San Giacomo nel Tirolo; 
restauro e conservazione del "Widum" a Mötz Gemeinde Mötz, Bgm.Bernhard Krabacher BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

Digitalisierung der volksmusikalischen 
Tonbandsammlung von Alfred Quellmalz aus 
den Jahren 1940-42 und Vernetzung 
Digitalizzazione della raccolta di musica 
popolare su nastri magnetici di Alfred 
Quellmalz degli anni 1940-42 e relativo 
collegamento 

Tiroler Volksliedwerk, Innsbruck, Dr. Thomas 
Nußbaumer BOZEN 

1.2 

ENTWICKLUNG UND AUSBAU 
GRENZÜBERSCHREITENDER 
ORGANISATIONEN, STRUKTUREN 
UND INFRASTRUKTUREN 

R.A.DO.VE. Architektonische 
Wiederinstandsetzungsarbeiten in den 
Dolomiten Venetiens. Teil B RA.DO.VE. 
Recuperi architettonici nelle Dolomiti Venete. 
Parte B 

COMUNITA’ MONTANA AGORDINA 
LICIA FORNASIER 
Via IV novembre, 2 32021 Agordo (BL) Tel 
043762390 Fax 043762043, e.mail 
comunita.montana@agordino.bl.it TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Ausstellung "Kunstwerk-Handwerk", 
Sonderthema "Schmuck", 19.-21.10.2001, 
Congress Innsbruck 
Esposizione "L’artigianato artistico", tema 
straordinario "Decorazione e gioielli", 19.-
21.10.2001, Congress Innsbruck Kongress Innsbruck Gmbh, Direktor Georg Lamp BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Borsa di cooperazione Construction 
Kooperationsbörse Baufach 

Provincia Autonoma di Bolzano, Ufficio 
Artigianato, Erwin Pardeller 
Autonome Provinz Bozen, Amt für Handwerk, 
Erwin Pardeller TIROL 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Businessplan Wettbewerb "Adventure X" 
Concorso di Business planning "Adventure X" Tiroler Zukunftsstiftung, Dr. Harald Gohm BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

IBC - International Business Connections 
IBC - International Business Connections 

Kärnten Technologie GmbH, DI Oskar Seidler - 
MBA FRIULI 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Prevenzione aziendale 
Prävention in Betrieben (pib) 

Hands O.N.L.U.S., Dott. De Benedetti Loris, Dott. 
De Giorgis TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Progetto di offensiva innovativa per la 
penetrazione di mercato interregionale e 
presenza di mercato 
Innovationsoffensive zur überregionalen 
Marktdurchdringung und Marktpräsenz Amt für Handwerk der Autonomen Provinz Bozen TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

LAB.ORA: Laboratorio orafi 
LAB.ORA: Goldschmiedewerkstatt 

Agenzia per lo Sviluppo Economico della 
Montagna S.p.A. - Agemont KÄRNTEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Innovationsoffensive zur überregionalen 
Marktdurchdringung und Marktpräsenz 
Progetto di offensiva innovativa per la 
penetrazione di mercato interregionale e 
presenza di mercato Regionalverein MIAR, Landeck BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Cooperazione commerciale transfrontaliera 
tra piccole e medie imprese di produzione del 
Triveneto/Austria 
Regionenübergreifende Handelskooperation 
von Klein- und Mittelbetrieben des 
Produktionsbereichs aus Triveneto und 
Österreich 

Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, 
Direzione Regionale dell’Industria, dott. Edoardo 
Colli 

KÄRNTEN, TIROL,  
BOZEN,  VENETO 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

City marketing e ‘Learning Region’. Le 
prospettive future per le città di Bolzano, 
Merano e Bressanone 
Stadtmarketing und Lernende Region. 
Zukunftsperspektiven für die Städte Bozen, 
Meran und Brixen Initiative Brixen (Verein), Brixen, Helmuth Kerer TIROL 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

"ROSI" - Valutazione dell’innovazione in 
modo sistematico a livello regionale 
"ROSI" - regional orientierte systematische 
Innovationsbewertung 

Provincia Autonoma di Bolzano, Ripartizione 
innovazione, ricerca, sviluppo e cooperative, dott. 
Maurizio Bergamini Riccobon 
Autonome Provinz Bozen,  Abteilung Innovation, 
Forschung, Entwicklung und Genossenschaften, 
Dr. Maurizio Bergamini Riccobon TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Concorso di Business planning "Adventure X" 
Businessplan Wettbewerb "Adventure X" 

Autonome Provinz Bozen, Abteilung Industrie, Amt 
für industrielle Innovation, Dr. Franz Schöpf 
Provincia autonoma di Bolzano, Ripartizione 
Industria, Ufficio innovazione industriale, dott. 
Franz Schöpf TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 
caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 

Universität Klagenfurt, Institut für 
Wirtschaftsinformatik und Anwendungssysteme, 
O. Univ.-Prof. DI Dr. Gerhard Friedrich BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Implementierung von 
Innovationsmanagement in Nord- und 
Südtiroler KMU 
Implementazione del management 
dell’innovazione nelle PMI del Nord e 
Sudtirolo Tech Tirol, Innsbruck, Mag. Armin Partl BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Regionenübergreifende Handelskooperation 
von Klein- und Mittelbetrieben des 
Produktionsbereichs aus Triveneto und 
Österreich 
Cooperazione commerciale trilaterale tra 
piccole e medie imprese del settore 
industriale del Triveneto/Austria 

Wirtschaftskammer Tirol, Abteilung für 
Aussenwirtschaft - Euro Info Centre, Mag. Gregor 
Leitner 

FRIULI, BOZEN, 
VENETO, 
KÄRNTEN 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Wirtschaftskooperation 
Cooperazione economica 

Wirtschaftskammer Kärnten, Präsident Franz 
Pacher, Direktor Dr. Michael Stattmann 

FRIULI, BOZEN, 
VENETO, TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Implementazione del management 
dell’innovazione nelle PMI del Nord e 
Sudtirolo 
Implementierung von 
Innovationsmanagement in Nord- und 
Südtiroler KMU 

Autonomen Provinz Bozen, Amt für industrielle 
Innovation, Dr. Franz Schöpf 
Provincia Autonoma di Bolzano, Ufficio 
Innovazione Industriale, dott. Franz Schöpf TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

IBC - International Business Connections 
IBC - International Business Connections 

Agemont S.P.A. - Agenzia per lo Sviluppo 
Economico della Montagna KÄRNTEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 
caso-synergies (Carinthia South Tyrol 
software synergies) 

Libera Università di Bolzano, Prof. Ing. Giancarlo 
Succi 
Freie Universität Bozen KÄRNTEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Auf Qualität bauen - neue Märkte 
erschliessen 
Costruire sulla qualità - Aprire nuovi mercati 

Wirtschaftskammer Tirol, Bezirksstelle Lienz, Mag. 
Reinhard Lobenwein BOZEN, VENETO 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

pib - Prävention in Betrieben 
PA - Prevenzione Aziendale 

kontakt&co, Suchtpräventionsstelle Tirol, Mag. 
Gerhard Gollner BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Riduzione ed ottimizzazione die consumi 
degli impianti pubblici di produzione e 
distribuzione di calore attraverso un sistema 
di telegestione su vasta scala 
Senkung u. Optimierung d. Verbrauchs 
d.öffentlichen Anlagen f.Wärmeentwicklung 
u.-verteilung 

Consorzio dei Comuni del Bacino Imbrifero 
Montano del Piave appartenenti alla Provincia di 
Belluno, Belluno, dott. Stefano Savaris TIROL, BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION CSR excellence 

ARGE CSR excellence 
Mag. Martin Neureiter 
A-9020 Klagenfurt, St. Veiter Straße 1/II 
Tel. 0650 – 6374235 BOZEN 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

LICHT-grenzüberschreitende Harmonisierung 
von Universitätslehrgängen  
LUCE-Armonizzazione transfronteriale di 
corsi universitari 

Verein zur Förderung der Bildung und Forschung 
in Licht, Rinnerstrasse 14, A-6071 Aldrans 
Mag. Peter Mayr 
0043 (0)512 33 38 27, 0043(0) 51233 38 88, 
peter.mayr@bartenbach.com BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

ECOJOINTS - Joint Ventures für Umwelt und 
Wirtschaft - Veneto 
ECOJOINTS - Joint Ventures per l'ambiente e 
per l'economia - Veneto 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abteilung 15 
Umweltschutz und Technik 
DI Harald Tschabuschnig 
Flatschacherstraße 70 
A-9020 Klagenfurt 
Tel:+43 05 0536 31570 
Fax: +43 05 0536 31500 
Email: harald.tschabuschnig@ktn.gv.at veneto 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Entwicklung eines energietechnischen 
Qualitätssicherungssystems 
Sviluppo di un sistema di certificazione di 
qualità a basso consumo energetico Energie Tirol, Innsbruck, DI Bruno Oberhuber BOZEN, VENETO 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

ROSI - regionalorientierte systematische 
Innovationsbewertung 
ROSI - Valutazione dell’innovazione in modo 
sistematico a livello regionale 

Tiroler Zukunftsstiftung, Innsbruck, Dr. Harald 
Gohm BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Borsa di cooperazione: Arredamenti 
Kooperationsbörse Wohnwelten 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Amt für 
Handwerk, Erwin Pardeller TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Sviluppo ed evaluazione di un sistema di 
certificazione di qualità di sistemi tecnici 
energetici per l'Alto Adige 
Weiterentwicklung und Evaluation eines 
energietechnischen 
Qualitätssicherungssystems für Südtirol 

Kulturzentrum Grand Hotel Toblach, Hansjörg 
Viertler 
Centro culturale Grand Hotel Dobbiaco, Hansjörg 
Viertler TIROL, VENETO 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Logistikbrücken Salzburg - Tirol - 
Südtirol 
FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Ponti logistici Salisburgo - Tirolo - 
Alto Adige 

Verein zur Förderung eines Impuls -
Dienstleistungszentrum für Logistik und 
Verbundsysteme für KMU der Transportwirtschaft; 
Markus Woldan 

BOZEN, 
SALZBURG 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Iniziativa per competenza PMI in Tirolo e in 
Alto Adige 
Initiative für KMU-Kompetenz in Nord- und 
Südtirol 

WIFI della Camera di Commercio Bolzano, Rag. 
Sira Vanzo 
WIFI der Handelskammer Bozen, Rag. Sira Vanzo TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

LUCE - Armonizzazione transfrontaliera di 
corsi universitari e interscambio culturale 
LICHT - Grenzüberschreitende 
Harmonisierung von Universitätslehrgängen 
und Wissenstransfer 

Libera Università di Bolzano, Prof. Kuno Prey 
Freie Universität Bozen, Prof. Kuno Prey TIROL, (BAYERN) 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Costruire sulla qualità - apertura di nuovi 
mercati. Le costruzioni in ambito alpino 
Auf Qualität bauen - neue Märkte 
erschliessen. Das Bauen im Alpenraum 

Camera di Commercio, Industria, Artigianato, 
Agricoltura Belluno, dott. Elena Zambelli BOZEN, TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Promozione transfrontaliera del sistema legno 
Grenzüberschreitende Förderung des 
Holzsystems Longarone Fiere Srl, Paolo Garna BOZEN, TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Initiative für KMU-Kompetenz in Nord- und 
Südtirol 
Iniziativa per competenza PMI in Tirolo e in 
Alto Adige 

Wirtschaftskammer Tirol - WIFI, Mag. Wolfgang 
Sparer MAS BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Logistikbrücken Salzburg - Tirol - 
Südtirol 
FIT-Log (Freight+Innovation+Technology in 
Logistics) - Ponti logistici Salisburgo - Tirolo - 
Alto Adige 

Verein zur Förderung des Flachgauer Impuls- und 
Technologiezentrums Logistik (Förderverein der 
Gemeinden Neumarkt und Straßwalchen), Walter 
Seeburger BOZEN, TIROL 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Holzfachberatung - Technisches 
Holzmarketing 
Consulenza nel settore legno - marketing dei 
prodotti legnosi Verein Pro Holz Tirol, DI Rüdiger Lex BOZEN, VENETO 
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2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

ROSI II - regional orientierte systematische 
Innovationsbewertung     
ROSI II - Valutazione dell'innovazione iin 
modo sistematico a livello regionale 

Autonome Provinz Bozen - Abteilung Innovation, 
Forschung, Entwicklung und Genossenschaften 
Dr. Maurizio Bergamini Riccobon 
Raiffeisenstr. 5, 
 39100 Bozen , Tel. 0471/413720 TIROL, BOZEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Costruire sulla qualità - Aprire nuovi mercati 
Auf Qualität bauen - neue Märkte 
erschliessen GRAIN, Dott. Hansjörg Viertler / Dr. Michael Hölzl TIROL, VENETO 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Opportunità di sviluppo della cooperazione 
imprenditoriale nell’area transfrontaliera 
friulano-carinziana 
Entwicklungschancen der 
Unternehmenskooperation im Grenzgebiet 
Friaul-Kärnten 

Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, 
Direzione centrale per le Relazioni internazionali e 
le autonomie locali, Servizio per i Rapporti 
Internazionali e l’integrazione europea, Trieste, 
Direttore del Servizio dott. Eugenio Ambrosi KÄRNTEN 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Grenzüberschreitender Dienstleistungspool 
für Unternehmen 
Pool di servizi transfrontaliero per imprese 

Kärntner Betriebsansiedlungs- und 
Beiteiligungsges.m.b.H. (BABEG), Hans 
Schönegger, Erhard Juritsch FRIULI 

2.1 

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Kooperationsbörse Wohnwelten 
Borsa di cooperazione: Arredamenti 

Wirtschaftkammer Tirol - Euro Info Centre, 
Innsbruck, Mag. Gregor Leitner BOZEN 

2.1  

VERBESSERUNG DER 
WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND DER 
KOOPERATION 

Kooperationsbörse Baufach 
Borsa di cooperazione Construction 

Wirtschaftskammer Tirol, Euro Info Centre, Mag. 
Gregor Leitner BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Rolle der Festung Kufstein im Ersten 
Weltkrieg als Garnisonsort und Gefängnis - 
die Verbindungen zur "Zona Monumentale" 
Il ruolo di presidio e di prigione avuto dalla 
Fortezza di Kufstein nella Prima Guerra 
Mondiale 

Verein zur Förderung von Kulturprojekten, 
Festung Kufstein 

VENETO, 
KÄRNTEN 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Friedenswege - Der Erste Weltkrieg in der 
Karnischen Region 
Le Vie della Pace - La Prima Guerra Mondiale 
nella Regione Carnica 

Dolomitenfreunde, Kötschach-Mauthen,  
Prof. Walther Schaumann VENETO, TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Via delle Malghe Carniche (Cicloturismus) 
Karnischer Almweg (Radtourismus) AIAT della CARNIA, Roberta Clauderotti 

KÄRNTEN, 
VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erstellung eines Monitoringsystemes 
(Aufsichtsorganes) zur Kontrolle, Förderung 
und Vermarktung des kulturellen Tourismus 
Implementazione di un sistema di 
monitoraggio (organo di controllo) per il 
monitoraggio e la promozione del turismo 
culturale 

Universität Innsbruck, Institut für 
Unternehmensführung, Tourismus und 
Dienstleistungswirtschaft BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Viabilità ciclabile del Medio e Alto Friuli Alpe 
Adria, II lotto, Tronco A (Coccau-Tarvisio 
città) e Tronco B (Tarvisio città-Camporosso)  
Alpe Adria Fahrradstrecke - II Baulos, 
Abschnitt A (Coccau-Tarvisio) und Abschnitt 
B (Tarvisio-Camporosso) 

Amministrazione provinciale di Udine, Ente locale 
territoriale KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Vom "Haus des Wassers" zur Umwelt im 
Nationalpark Hohe Tauern Tirol - Touristische 
Inwertsetzung von bestehenden und 
ergänzenden Bildungseinrichtungen 
Dalla "casa dell’acqua" all’ambiente nel parco 
nazionale Hohe Tauern Tirolo 

Tiroler Nationalparkfonds Hohe Tauern, Direktor 
DI Hermann Stotter 

VENETO, 
SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Alpentourismus-Studie durchgeführt in den 
Quellmärkten Niederlande, Belgien und 
Großbritannien 
Studio sul turismo alpino condotto nei mercati 
di partenza di Paesi Bassi, Belgio e Gran 
Bretagna Tirol Werbung, Innsbruck, Susanne Duschek BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto transfrontaliero di marketing nel 
turismo termale (Alpe Adria Termae) 
Grenzüberschreitendes Marketingprojekt im 
Bereich des Thermaltourismus (Alpe Adria 
Termae) 

Comune di  Arta Terme (UD), Sindaco Somma 
Giovanni Battista KÄRNTEN 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Venetien und die Habsburger zwischen 
1700 und 1800 - die Kulturroute "Via 
Imperialis" 
Le Venezie e gli Asburgo tra ‘700 e ‘800  
L’itinerario culturale della "Via Imperialis" 

Verein zur Förderung von Kulturprojekten, 
Festung Kufstein 

VENETO, 
SALZBURG, 
KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Venetien und die Habsburger zwischen 
1700 und 1800 - die Kulturroute "Via 
Imperialis" 
Le Venezie e gli Asburgo tra ‘700 e ‘800  
L’itinerario culturale della "Via Imperialis" 

Verein zur Förderung von Kulturprojekten  - 
Kufstein 

VENETO, TIROL, 
KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Osservatorio per il monitoraggio e la 
promozione del turismo culturale 
Aufsichtsorgan für die Kontrolle, Förderung 
und Vermarktung des kulturellen Tourismus 

EURAC  
Drususallee 1, 39100 Bozen - Italien 
Tel. +39 0471 055055 
Fax +39 0471 055099 
e-Mail: info@eurac.edu TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Historisch-landeskundliche Tagung "Von der 
Via Claudia Augusta zum Oberen Weg. 
Westtirol und angrenzende Räume von der 
grauen Vorzeit bis zum Beginn der Moderne" 
Convegno storico "Dalla Via Claudia Augusta 
alla strada medievale" 

Verein Via Claudia Augusta Tirol, Dr. Siegfried 
Gohm BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Gold und Silber. Sakrale Kostbarkeiten - 
Stiftung - Stiftsbesitz mit Sonderausstellung 
Gold und Silberwerkstatt Schneider - Rappel 
1875 - 2004 
Ori e argenti. Preziosi sacri - dedicazioni - 
arte dei monasteri. Museum Stift Stams BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Il Sistema delle Alte Vie Alpine - Alta Via 
Innsbruck-Bressanone-Feltre 
Das System der Höhenwege in den Alpen - 
Höhenweg Innsbruck-Brixen-Feltre Tourismusverband Eisacktal TIROL, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Radkriterium im "Magischen Rätischen 
Dreieck" 
Corsa ciclistica nel "Magico Triangolo Retico" Radclub Nauders, Max Wassermann BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Bikeregion Reschenpass 
Regione di bike Passo Resia Tourismusverein Nauders BOZEN 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Destinazione Mountain Bike Passo Resia 
Bikeregion Reschenpass 

Associazione Turistica Alta Val Venosta, Heinrich 
Thöni 
Tourismusverein Vinschgauer Oberland, Heinrich 
Thöni TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Grenzüberschreitender Mountainbike- und 
Wanderweg Porze - Val Visende 
Sentiero transfrontaliero Mountainbike ed 
escursionistico Porze - Val Visdende 

Gemeinde Obertilliach, Herr Bgm. Johann Scherer 
und GR Michael Annewandter in Obertilliach VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Realizzazione di itinerario tematico, di 
interesse storico-artistico, delle pitture murali, 
con interventi di restauro e valorizzazione 
(Valle del Biois) 
Realisierung eines thematischen Weges von 
kunstgeschichtlichem Interesse (Valle del 
Biois) Comune di Canale d’Agordo, dott. Roberto Natale TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Rete "magico triangolo retico" cultura - miglio 
culturale Landeck 
Netzwerk Magisches Rätisches Dreieck 
Kultur - Kulturmeile Landeck - 
Jahresschwerpunkt "moderne Kunst im 
Magischen Rätischen Dreieck" 

Genossenschaft für Weiterbildung und 
Regionalentwicklung m.b.H., Dr. Josef Hofer TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

La via del turismo naturalistico ed eno-
gastronomico nel cuore del Friuli Venezia 
Giulia 
Der Weg des naturgebundenen und 
önogastronomischen Tourismus im Herzen 
Friaul-Julisch-Venetiens 

Federazione Coldiretti Pordenone, Giacomel 
Daniele TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Alpe-Adria-Termae 
Alpe-Adria-Termae 

Villach Warmbad / Faaker See / Ossiacher See 
Tourismus GmbH, Villach, Mag. Thomas Michor FRIULI 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto per un libro: Regione d’Europa Tirolo 
Buchprojekt: Europaregion Tirol 

Comunità Comprensoriale Oltradige-Bassa 
Atesina, Oswald Schiefer 
Bezirksgemeinschaft Überetsch-Unterland, 
Oswald Schiefer TIROL 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Kunststraße im Herzen Tirols - ein Weg 
der Besinnung im Tiroler Oberland (Teil 2) 
La via d'arte nel cuore del Tirolo in unione 
con il sentiero di San Giacomo (parte 2) 

Regionalentwicklung Bezirk Imst - Geschäftsfeld 
LEADER+, Mag. Werner Kräutler 

BOZEN, VENETO, 
FRIULI 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Grenzüberschreitendes touristisches 
Marketing zwischen dem Bundesland Tirol 
und der Provinz Belluno 
Promozione turistica transfrontaliera tra il 
Land Tirolo e la Provincia di Belluno 

Tirol Werbung, Mag. Gregor Seufert; Dir. Josef 
Margreiter VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Nordic.Fitness.Sports.Park Weissensee - 
"Gesundheit und Lebensfreude tanken" 
Nordic.Fitness.Sports.Park Weissensee - 
"Riempire di  Salute e Gioia di Vivere" 

Weissensee Veranstaltungsbetriebsgesellschaft 
mbH, Bürgermeister Johann Weichsler 

BOZEN, 
SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Portale Internet per L’Area Ciclistica die 3 
Paesi Val Venosta (I) - Engadina (CH) - 
Nauders (A) -Passo Resia (I) 
Internetplattform für die 3 Länder Rad und 
Bikearena Vinschgau (I) - Engadin (CH) - 
Nauders (A) - Reschenpass (I) 

Assocciazione Turistica Val Venosta, Presidente 
Hubert Paulmichl 
Tourismusverband Vinschgau, Präsident Hubert 
Paulmichl TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Nordic. Fitness.Sports. TM Parco Val di 
Funes 
Nordic.Fitness.Sports.TM Park Villnösser Tal 

Associazione Turistica Val di Funes, Josef 
Profanter 
Tourismusverein Villnösser Tal, Josef Profanter 

KÄRNTEN, 
SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Provvedimenti per la valorizzazioni delle 
regioni turistiche Mittersill (Salisburgo) e la 
Valle di Tures ed Aurina (Alto Adige) 
Maßnahmen zur Aufwertung der touristischen 
Regionen Mittersill (Salzburg) und Tauferer 
Ahrntal (Südtirol) 

Comune Campo Tures, Sindaco Anton Innerhofer 
Gemeinde Sand in Taufers, Bürgermeister Anton 
Innerhofer SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Venetien und die Habsburger zwischen 
1700 und 1800 - die Kulturroute "Via 
Imperialis" 
Le Venezie  e gli Asburgo tra ‘700 e ‘800  
L’itinerario culturale della "Via Imperialis" 

Verein zur Förderung von Kulturprojekten, 
Kufstein 

VENETO, TIROL, 
SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Golfland ohne Grenzen - brez meja 
Golfland senza confini - brez meja Golfland Kärnten, Millstatt, Günther Novak FRIULI 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Bewerbung und Vermarktung von Sport- und 
Kulturveranstaltungen in Belluno und Osttirol 
Promozione e commercializzazione di 
manifestazioni sportive e culturali nella 
Provincia di Belluno e nel Tirolo Orientale Osttirol Werbung GmbH, Mag. Lukas Krösslhuber VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Ippovia delle Dolomiti - Un itinerario equestre 
attraverso la storia, la cultura e la natura delle 
Dolomiti 
Rossweg der Dolomiten - Eine Reittour durch 
die Geschichte, die Kultur und die Natur der 
Dolomiten 

Consorzio Turistico "Ippovia delle Dolomiti" 
Tourismusverband "Rossweg der Dolomiten" TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Pietre viventi - Sentiero San Giacomo 
Lebende Steine - St. Jakobsweg CAI Milano TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Strada dei formaggi: un itinerario alla 
scoperta dei saporiDie Käsestraße: Eine 
Route zur Entdeckung des Geschmacks 

Provincia di Belluno, Turismo e Programmi 
Comunitari, Belluno, dott. Ernesto Kratter TIROL, BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Il pellegrinaggio di San Giacomo nel Tirolo - 
Progetto parziale Val Pusteria-Valle Isarco-
Wipptal 
Der Jakobsweg in Tirol - Teilprojekt Pustertal-
Eisacktal-Wipptal 

Centro convegni di Novacella, Varna, dott. 
Chrysostomus Giner, ing. Andreas Wild 
Bildungshaus Kloster Neustift, Vahrn, Dr. 
Chrysostomus Giner, DI Andreas Wild TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Rossweg der Dolomiten - Eine Reittour durch 
die Geschichte, die Kultur und die Natur der 
Dolomiten 
Ippovia delle Dolomiti - un itinerario equestre 
attraverso la storia, la cultura e la natura delle 
Dolomiti Osttirol Werbung GmbH, Mag. Lukas Krösslhuber BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Fasnacht in Nord-, Südtirol und im Fassatal 
(Ladiner) 
Carnevale in Tirolo, Alto Adige e Val di Fassa 
(ladini) 

Tourismusverband Imst-Umgebung, Imst, Flür 
Alexandra BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Convegno storico "Von der Via Claudia 
Augusta zum Oberen Weg" 
Historisch-landeskundliche Tagung "Von der 
Via Claudia Augusta zum Oberen Weg. 
Westtirol und angrenzende Räume von der Südtiroler Kulturinstitut, Dr. Marjan Cescutti TIROL 
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grauen Vorzeit bis zum Beginn der Moderne" 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto per lo sviluppo transfrontaliero di 
promozione turistica, Provincia di Belluno - 
Tirolo 
Projekt für die grenzüberschreitende 
Entwicklung für die touristische Förderung, 
Provinz Belluno - Tirol 

Provincia di Belluno, Settore Turismo, Agriturismo 
e Attività Produttive, Programmi Comunitari, dott. 
Ernesto Kratter TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto Cicloturismo Italia - Austria 
Fahrradstourismus Italien-Osterreich 

Amministrazione Provinciale di Belluno, Belluno, 
dott. Ing. Luigino Tonus KÄRNTEN, FRIULI 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Azioni sul mercato svizzero 
Marktoffensive Schweiz 

Tourismusverband Vinschgau, Präsident Hubert 
Paulmichl 
Assocciazione Turistica Val Venosta, Presidente 
Hubert Paulmichl TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Themenwanderwege - Ötztal-Passeiertal-
Schnalstal: vom Inntal nach Meran - von 
Schlanders nach  Ötz 
Itinerari tematici - Valle Ötz-Val Passiria-Val 
Senales: dalla Valle Inn a Merano- da 
Silandro a Ötz Pro Vita Alpina, Innsbruck, Dr.Hans Haid BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Alpine Wellness 
Alpine Wellness 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 
Ripartizione turismo, commercio e servizi, Dr. 
Florian Zerzer 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Abteilung 
Tourismus, Handel und Dienstleistungen, Dr. 
Florian Zerzer TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Kärntner Nationalparke kommen in die 
Museen 
I Parchi Nazionali della Carinzia si presentano 
nei musei Kärntner Nationalparkfonds, Mag. Günter Mussnig VENETO, TIROL 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Der Jakobsweg in Tirol (Ost-, Süd- und 
Nordtirol) 
Il pellegrinaggio di San Giacomo nel Tirolo 
(Tirolo del Nord, dell'Est e del Sud) 

Leader+ Verein Wipptal, Steinach, Obmann Bgm. 
Alfons Rastner BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Traditionelle Spurensicherungssuche am 
Beispiel bäuerlichen Handwerks 
Ricerca di tradizioni secondo l’esempio 
dell’artigianato popolare Ötztaler Heimatverein, Längenfeld, Hans Haid BOZEN, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Lebende Steine - St. Jakobsweg 
Pietre viventi - Sentiero San Giacomo 

Propstei und Dompfarre St. Jakob, Innsbruck, 
Dompropst Prälat Gotthard Egger BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Ricerca di tradizioni secondo l'esempio 
dell'artigianato popolare 
Traditionelle Spurensuche am Beispiel 
bäuerlichen Handwerks 

Verein "Andreas Hofer Talmuseum - Sandhof", 
Albin Pixner 
Associazione "Andreas Hofer Talmuseum - 
Sandhof", Albin Pixner TIROL, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Marktoffensive Schweiz 
Azioni sul mercato svizzero Tourismusverband Nauders, Karl Nobis BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Netzwerk Magisches Rätisches Dreieck 
Kultur - Kulturmeile Landeck - 
Jahresschwerpunkt "moderne Kunst im 
Magischen Rätischen Dreieck" 
Rete "magico triangolo retico" cultura - miglio 
culturale Landeck 

Bezirks-Museumsverein Landeck, Eva Lunger-
Valentini BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Itinerari tematici - Valle Ötz-Val Passiria-Val 
Senales: dalla Valle dell'Inn a Merano - da 
Silandro a Ötz 
Themenwanderwege - Ötztal-Passeiertal-
Schnalstal: vom Inntal nach Meran - von 
Schlanders nach Ötz 

PRO VITA ALPINA Südtirol, Schlanders, Dr.Hans 
Haid TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Alpintourismus innovativ: Der Belluno - 
Glockner Weg 
Turismo alpino innovativo: percorso Belluno - 
Glockner 

Österreichischer Alpenverein - Sektion 
Grosskirchheim - Heiligenblut - Mörtschach, Ernst 
Rieger VENETO 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Dal Museo al territorio dell’Alpago, itinerari 
per conoscere e imparare 
Vom Museum zur Umwelt im Alpago, Routen 
zum kennen lernen und erlernen 

Comunità Montana dell’Alpago, Puos d’Alpago 
(BL), Ing. Perino Oreste TIROL, SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Sviluppo e trasmissione di conoscenze in 
cooperazione transfrontaliera nel turismo 
Entwicklung und Vermittlung von Wissen bei 
grenzüberschreitender Kooperation im 
Tourismus 

Accademia Europea Bolzano, Management del 
Turismo, Frieda Raich, Hubert Rienzner 
Europäische Akademie Bozen, 
Tourismusmanagement, Frieda Raich, Hubert 
Rienzner TIROL, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Alta Via dal Grossglockner a Vittorio Veneto 
dai ghiacciai eterni alle palme - "Il sistema 
delle Alte Vie Dolomitiche" 
Der Grossglockner - Vittorio Veneto 
Höhenweg vom ewigen Eis bis zu den 
Palmen - "Das System der Höhenwege in den 
Dolomiten" 

Provincia di Belluno, Settore Turismo, Agriturismo 
e Attività Produttive, Belluno, Ernesto Kratter KÄRTNEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Itinerario polifunzionale Padola - Valgrande a 
servizio del Parco Fluviale - Ampliamento 
dell’offerta turistica transfrontaliera Dolomiti-
Live 
Mehrzveckstrecke Padola - Valgrande zur 
Bedienung des Fluvialparks 

Comune di Comelico Superiore (BL), Arch. 
Agostinetto Gianfranco TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Via Julia Augusta 
Via Julia Augusta 

Verein Via Julia Augusta, Oberdrauburg, Herr 
Norbert Pichler FRIULI 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

I Borghi Antichi di Sappada - Progetto per un 
sistema promozionale ed informativo a 
carattere storico - culturale 
Die alten Höfe Plodn - Ein Projekt für ein 
informatives Werbesystem vom historisch - 
kulturellen Gesichtspunkt aus Comune di Sappada, geom. Gianpaolo Piller KÄRTNEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Rivista per le vacanze e il tempo libero (per la 
Valle Isarco e la Wipptal, incl. Bolzano, 
Merano, Innsbruck) 
Urlaubs- und Freizeitmagazin (für das Eisack- 
und Wipptal, inkl. Bozen, Meran, Innsbruck) Suedmedia GmbH, Dr. Peter Aigner TIROL 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Miglio tecnico culturale Nord - Sud - parte I 
Technikkulturmeile Tirol Südtirol - Teil II 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Amt für 
Gewässernutzung, Bozen TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Via Julia Augusta 
Via Julia Augusta AIAT della Carnia, Sig.ra Roberta Clauderotti KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Ferienregion Reschenpass 
Regione di villeggiatura Passo Resia Tourismusverband Nauders BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Ausbau und Einrichtung des Archäologischen 
Dokumentationszentrums Via Claudia 
Augusta in Fließ/Tirol 
Istituzione ed allestimento di un centro 
dell d̀ocumentazione delle ricerche 
archeologiche sulla Via Claudia Augusta nel 
Fließ/Tirolo Museumsverei Fließ, Dr. Walter Stefan BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto "Senza Confini" 
Projekt "Senza Confini" 

Consorzio servizi turistici del Tarvisiano, Sella 
Nevea e Passo Pramollo, Tarvisio (UD), Direttore: 
Sig. Claudio Tognoni KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Almen im Ötztaler Gebirgsraum. 
Interdisziplinäre archäologisch-
kulturhistorische Untersuchungen als Basis 
für touristische Inwertsetzung 
Le Malghe nello spazio montagnoso 
dell´Ötztal. Indagini interdisciplinari 
archeologiche e culturali 

Universität Innsbruck, Institut für 
Hochgebirgsforschung und Alpenländische Land- 
und Forstwirtschaft, Univ.-Prof. Dr. Gernot Patzelt BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Grenzüberschreitendes Marketing rund um 
den Radsport - Bewerbung und Festigung 
eines zukunftsträchtigen Marktsegments im 
alpinen Tourismus 
Marketing transfrontaliero attorno al ciclismo Tourismusverband Wipptal BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto per lo sviluppo transfrontaliero di 
promozione turistica: Provincia di Belluno, 
Osttirol e Alta Val Pusteria 
Projekt für die grenzüberschreitende 
Entwicklung der touristischen Förderung: 
Provinz Belluno, Osttirol und Hochpustertal 

Provincia di Belluno, Settore Turismo, Agriturismo 
e Attività Produttive, Belluno, dott. Ernesto Kratter TIROL 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Projekt für die grenzüberschreitende 
Förderung der touristischen Entwicklung: 
Provinz Belluno, Osttirol und Hochpustertal 
Progetto per l’incentivazione transfrontaliera 
dello sviluppo turistico: Provincia di  Belluno, 
Osttirol e Hochpustertal Osttirol Werbung GmbH VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Intervento per la valorizzazione di itinerari 
escursionistici alpini "Il sistema delle Alte Vie 
Alpine" - Innsbruck-Bressanone-Feltre 
Eingreifen für die Erschließung der alpinen 
Wanderwege "Das System der Höhenwege in 
den Alpen" 

Provincia di Belluno, Settore Turismo, Agriturismo 
e Attività Produttive, Belluno, Ernesto Kratter TIROL, BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Das System der Höhenwege in den Alpen - 
Höhenweg Innsbruck-Brixen-Feltre 
Il sistema delle Alte Vie Alpine - Alta Via 
Alpina Innsbruck-Bressanone-Feltre 

Tourismusverband Wipptal 
Consorzio turistico Wipptal BOZEN, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Technik Kulturmeile Tirol Südtirol 
Miglio tecnico culturale Tirolo Alto Adige TIWAG, Innsbruck, Köll Nikolaus BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Via delle Malghe e dei Rifugi 
Alm- und Hüttenweg 

Comune di Ampezzo - Comune di Forni di Sopra - 
Comunità  Montana Canal del Ferro-Valcanale - 
Club Alpino Italiano, Delegazione Regionale KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Gulliver - In viaggio tra i percorsi tematici 
delle Alpi Orientali 
Gulliver - Reise über die Themenwege der 
Ostalpen 

Agenzia di Informazione e Accoglienza Turistica 
del Tarvisiano di Sella Nevea e Passo Pramollo - 
Ente Pubblico, Tarvisio (UD), direttrice Luciana 
Zanier KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Il museo diffuso del Grappa - dal Brenta al 
Piave  
Freilichtmuseum Monte Grappa zwischen 
Brenta und Piave 

Comunità Montana Feltrina, Feltre, dott.ssa 
Manuela Bassani TIROL, KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Le Venezie e gli Asburgo tra ‘700 e ‘800 - 
L‘itinerario culturale della Via Imperialis 
Die Venetien und die Habsburger zwischen 
1700 und 1800 - die Kulturroute "Via Provincia di Belluno, dott. Ernesto Kratter 

TIROL, SALZBURG, 
KÄRNTEN 
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Imperialis" 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Die Kunststraße im Herzen Tirols - ein Weg 
der Besinnung im Tiroler Oberland (Teil 1)  
La via d'arte nel cuore del Tirolo in unione 
con il sentiero di San Giacomo (parte 1) 

Regionalentwicklung Bezirk Imst - Geschäftsfeld 
LEADER+, Mag. Werner Kräutler 

BOZEN, VENETO, 
FRIULI 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Settimane di autunno in alpeggio intorno al 
Passo Resia 
Almherbst-Wochen rund um den 
Reschenpass 

Tourismusverein Vinschgauer Oberland, Ulrich 
Stampfer TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Almherbst-Wochen rund um den 
Reschenpass 
Settimane di autunno in alpeggio intorno al 
Passo Resia 

Tourismusverband Pfunds-Spiss, GF Reinhold 
Werth BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

ATTRAVERSO I PASSI Casies Villgraten - 
Completamento nell’anno della Montagna 
ÜBER DIE JÖCHER Gsies Villgraten - 
Vollendung im Jahr der Berge 

Tourismusverein Gsieser Tal-Welsberg-Taisten 
Gen.m.b.H. TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Langlauf Dolomiti Live - 
Langlaufveranstaltung in der Euroregion 
Dolomitilive 
Langlauf Dolomiti Live - Manifestazioni di sci 
di fondo nell’euroregione Dolomitilive 

Osttirol Werbung GmbH, Lienz, Mag. Thomas 
Michor, Franz Theurl VENETO, BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

I luoghi della grande guerra in provincia di 
Belluno - interventi di recupero e 
valorizzazione nei territori del Parco della 
Memoria 
Die Orte des ersten Weltkrieges in der 
Provinz Belluno - Wiederinstandsetzung und 
Aufwertung des Erinnerungsparks Comunità Montana Agordina TIROL, KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Percorso dei siti minerari e della via del ferro - 
Valorizzazione di sentieri e percorsi tematici 
del Parco Nazionale Dolomiti Bellunesi 
Strecke der Bergwerksorte und des 
Eisenweges - Aufwertung der Pfade und Ufficio Tecnico Comunità Montana Agordina SALZBURG, TIROL 
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thematischen Wege 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Marketing transfrontaliero attorno al ciclismo 
Grenzüberschreitendes Marketing rund um 
den Radsport Tourismusverband Eisacktal, Peter Righi TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Passeggiando tra cultura, storia, natura della 
Valcanale 
Wanderungen durch Kultur, Gesichte und 
Natur des Kanaltals Comune di Tarvisio, dott.ssa Nadia Campana KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erlebnis Naturpark  Vermarktung naturnaher 
Angebotspakete im Naturpark Texelgruppe 
und Kaunergrat  
Commercializzazione transfrontaliera di 
pacchetti "Vacanza nella natura" nel Parco 
Naturale del Gruppo del Tessa e del 
Kaunergrat 

Tourismusverband Meraner Land. Dr. Benedikta 
Brunner 
Gampenstraße 95,  39012 Meran, Tel. +39 0473 
200443, Fax +39 0473 200188, 
info@meranerland.com TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Initiativen zur Promotion  und Aufwertung der 
Kriegswege des Grossen Krieges 
Wiedergewinnung der Kapelle am Col di Lana 
Iniziative di promozione e valorizzazione degli 
itinerari della grande guerra  Recupero della 
Cappella del Col di Lana" 

COMUNITA’ MONTANA AGORDINA 
Via IV novembre, 2 32021 Agordo (Belluno) Tel 
043762390 TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Internetplattform für die 3 Länder Rad und 
Bikearena 
Portale Internet per L’Area Ciclistica dei 3 
Paesi Val Venosta (I) Engadina (CH)  
Nauders (A) Passo Resia (I) 

Tourismusverband Nauders 
Präsident Hubert Paulmichl  
A-6543 NAUDERS 
tel. 0043-5473-87220 BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erlebnis: Burg Altfinstermünz: Sanierung von 
Brücke und Brückenturm bei Altfinstermünz 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz: 
Restauro del ponte e della torre del ponte di 
Altfinstermünz." 

Verein Altfinstermünz  
Hermann Klapeer  
Stuben 45, A-6542 Pfunds, Tel. 0043/05474 VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Botanische Alpengärten in Tirol 
Giardini botanici alpini nel Tirolo   VENETO 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

HANDWERKLICHE TRADITIONEN: 
Spurensuche am Beispiel bäuerlichen 
Handwerks-Projekt II 
TRADIZIONI ARTIGIANALI. Ricerca di 
tradizioni al esempio di artigianato popolare - 
Progetto II 

Ötztaler Heimatverein   A-6444 Längenfeld    Dorf 
178 
Hans Haid  
Dorf 178, A-6444 Längenfeld   0043 5253 5573 
oder 5327  Fax: 5327-4 

BOZEN, TIROL, 
VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erlebnis - Burg Altfinstermünz: Sanierung 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz: 
Risanamento 

Verein Altfinstermünz Hermann Klapeer 
(Präsident), Mag. Gerald Jochum 
(Projektkoordinator) 
Stuben 45,  
A-6542 Pfunds,  
Tel. 0043/05474-20042, Fax: 0043/05474-20052 
E-MAIL: verein.altfinstermuenz@aon.at 

VENETO, TIROL, 
KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Buchprojekt: Europaregion Tirol  
Progetto per un libro: Regione d'Europa Tirolo 

Bezirksgemeinschaft Überetsch-Unterland 
Präsident Oswald Schiefer 
Laubengasse 26, 39044 Neumarkt  
Tel.: 0471 82 64 00 
Fax: 0471 81 29 63 
E-Mail: info.bzgueb@gvcc.net BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erlebnis Naturpark Entwicklung und 
Vermarktung naturnaher Angebotspakete im 
Naturpark Kaunergrat (A) und im Naturpark 
Texelgruppe  
Commercializzazione di pacchetti Vacanza 
nella natura nel Parco del Gruppo di Tessa (I) 
e nel Parco Kaunergrat (A) 

Tourismusverband Tiroler Oberland und Kaunertal 
Reinhold Werth 
Hauptstraße 97, 6531 Ried im Oberinntal 
Tel.: 0043 5472 6421 
Fax: 0043 5472 6193 
Email: info@tiroleroberland.at BOZEN 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Technikkulturmeile Tirol Südtirol - Teil II 
Percorso museale tecnico culturale Nord Sud 
- parte II 

Ressort für Raumordnung, Umwelt und Energie, 
Autonome Provinz Bozen 
Dr. Walter Huber 
Cesare Battististrasse 21, 39100 Bozen /Bolzano TIROL, BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

"DER JAKOBSWEG IN TIROL (Ost-, Süd- 
und Nordtirol) Teilprojekt Riesgarten 
IL PELLEGRINAGGIO DI SAN GIACOMO 
NEL TIROLO (Tirolo del Nord, dell'Est e del 
Sud) parte giardino di Ries" 

Gemeinde Flaurling 
Bgm. Dr. Gerhard Poscher 
6403  Flaurling  Salzstraße 12 
gemeinde@flaurling.tirol.gv.at BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Entwicklung Nordisches Zentrum 
Martell/Pillerseetal 
Lo sviluppo del centro nordico della val 
Martello/Pillerseetal 

Sport Martell Gen.m.b.H 
Gamper Peter 
Meiern 96, 39020 Martell,  
Tel 0473/744523, Fax 0473/744676, 
sportmartell@rolmail.net TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Sulle tracce di un patrimonio comune - 
turismo itinerante tra natura e cultura 
Auf der Spur eines gemeinsamen Vermögens 
- Touristenreiseführer zwischen Natur und 
Kultur 

Comune di Tarcento (UD), Assessor Ganzitti 
Sergio 

KÄRNTEN, 
(SLOVENIA) 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Tracciato di mountain bike e sua promozione 
tra Italia e Austria - da Passo Pramollo a 
Pontebba 
Mountainbike-Weg und seine Bewerbung in 
Italien und Österreich - vom Pramollopass bis 
Pontebba Comune di Pontebba, Bernardino Silvestri KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Sviluppo integrato e sostenibile in aree rurali 
transfrontaliere per la valorizzazione delle 
risorse turistiche naturali ed agro - alimentari 
di Friuli Venezia Giulia e Carinzia 
Integrierte und annehmbare Entwicklung in 
ländlichen Grenzgebieten Comune di Gemona del Friuli, Marini Gabriele KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Una rete per il turismo rurale 
Ein Netzwerk für den Landtourismus Provincia di Udine, Udine, dott.ssa Anna D’Angelo KÄRNTEN 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Parchi archeologici dell’antica Via Julia 
Augusta. Antichi insediamenti sulla Via per i 
valichi alpini: il Castrum Artenia e 
l’insediamento fortificato del Cuel Budin a 
Raveo. 
Archäologischer Park auf der alten Via Julia 
Augusta. Comune di Artegna, arch. Giuseppe Fasone 

KÄRNTEN, 
(SALZBURG) 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Next Exit 
Next Exit 

Consorzio Friuli Turismo, Udine, presidente 
Cesare Mansi KÄRNTEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Prähistorische Brandopferplätze in Tirol 
Siti di sacrificio nella preistoria del Tirolo 

ARCHAEO TIROL - Verein 
Univ.-Prof. Dr. Gerhard TOMEDI 
A-6020 INNSBRUCK, Innrain 52 Universität 
Innsbruck, Institut für Ur- und  Frühgeschichte 
Tel. +43-0512/507.4324 
e-mail gerhard.tomedi@uibk.ac.at BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

"Aufwertung des Rundweges am Kummersee 
in Rabenstein/Passeiertal/Südtirol 
"Valorizzazione del percorso tematico presso 
il Kummersee a Corvara/Val Passiria /Alto 
Adige" 

Tourismusverein Hinterpasseier / Associazione 
turistica Alta Val Passiria 
Vigil Kuprian 
39013 Moos in Passeier, Tel 0473 643558 SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

I luoghi della Grande Guerra nell’area 
collinare del Friuli Venezia Giulia 
Die Orte des ersten Weltkriegs im 
Hügelgebiet von Friaul-Julisch-Venetien Comune di Ragogna, Sindaco Daffarra Mirco 

KÄRNTEN, (TIROL, 
VENETO) 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Progetto di valorizzazione turistica e 
riqualificazione del passo San Boldo con la 
"Strada dei 100 giorni" 
Projekt zur touristischen Erschließung und 
Aufwertung des San Boldo Passes mit der 
"Strasse der 100 Tage" 

COMUNE/GEMEINDE CISON DI VALMARINO 
Marciano geom. Irene 
Piazza Roma n. 1, cap 31030 CISON DI 
VALMARINO (TV) 
tel 043885449 
ambiente@comune.cisondivalmarino.tv.it, TIROL 
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2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Museumseinrichtung im Schloss Landeck mit 
Themenschwerpunkt "Mein fremdes Land, 
mein Heimatland" Menschen und Kulturen in 
Bewegung 
Struttura e allestimento museale del Castello 
Landeck incentrati sulla tematica dei 
movimenti migratori 

Bezirksmuseumsverein Landeck 
Obfrau Eva Lunger 
Schlossweg 2, A-6500 Landeck 
Tel. +43/(0)664/3633333  
evi@valentini.at BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Pilotprojekt zur Inwertsetzung des 
Nationalpark Hohe Tauern für eine 
nachhaltige Entwicklung 
Progetto pilota sulla valorizzazione del Parco 
Nazionale Hohe Tauern per uno sviluppo 
sostenibile 

Tiroler Nationalparkfonds Hohe Tauern  
Kirchplatz 2 
9971 Matrei i.O. 
Direktor Dipl. Ing. Hermann Stotter 
e-mail: h.stotter@tirol.gv.at , npht.@tirol.gv.at 
 Tel.: ++43 (0)4875 / 51 61 
Fax: ++43(0)4875/5161-2 BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Erlebnis-Burg Altfinstermünz: Sanierung 
Sigmundseck-Rohbau-statische Sicherung 
Fortezza d’avventura di Altfinstermünz: 
Restauro di Sigmundseck-costruzione 
grezza-preservazione statica 

Verein Altfinstermünz  
Hermann Klapeer  
Stuben 45 
A-6542 Pfunds 
Tel. 0043/05474-20042 
E-MAIL: verein.altfinstermuenz@aon.at VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

"RECUPERO FUNZIONALE RIFUGIO 
POPENA 
Funktionelle Wiederherstellung der Popena 
Berghütte" 

COMUNITA’ MONTANA AGORDINA 
Berggemeinschaft “Comunità Montana Agordina 
Ing. Luciano Sabedotti  
Via IV novembre, 2 32021 Agordo (Belluno) Tel 
043762390 Fax 043762043 e.mail 
comunita.montana@agordino.bl.it TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Manifestazione ciclistica nel Magico Triangolo 
Retico 
Radkriterium im Magischen Rätischen 

Consorzio del Parco Nazionale dello Stelvio, Alto 
Adige, Alois Karner TIROL 
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Dreieck (MRD) 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Radwegevernetzung Kärnten - Italien - 
Slowenien  
Collegamento delle corsie per ciclisti Carinzia 
- Italia - Slovenia 

Betriebskooperation "Natur erfahren", Hermagor, 
Max Edlinger FRIULI, VENETO 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Touristische Nutzung und Aufbereitung der 
Bergbaugeschichte in der Region Pillerseetal 
und Leogang 
Utilizzo e rielaborazione della storia delle 
miniere nella regione di Pillerseetal e 
Leogang a scopo turistico 

Pillerseetal RegionalentwicklungsGmbH – ARGE 
Regionsmarketing, Hochfilzen, Matthias Danzl – 
Projektgruppenleiter Regionsmarketing 

VENETO, 
SALZBURG 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Touristische Nutzung und Aufbereitung der 
Bergbaugeschichte in der Region Pillerseetal  
und Leogang 
Utilizzo e rielaborazione della storia delle 
miniere nella regione di Pillerseetal e 
Leogang a scopo turistico 

Pillerseetal RegionalentwicklungsGmbH - ARGE 
Regionsmarketing,Hochfilzen Matthias Danzl VENETO, TIROL 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

ÜBER DIE JÖCHER "Gsies - Villgraten" - 
Vollendung im "Jahr der Berge" 
ATTRAVERSO I PASSI "Casies - Villgraten" 
Completamento nell’anno della Montagna 

TVB Innervillgraten, Gemeinde Innervillgraten, 
TVB-Geschäftsführer Oswald Fürhapter, 
Bürgermeister Josef Lusser BOZEN 

2.2 
GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM TOURISMUS 

Adeguamento, allestimento e valorizzazione 
del museo "degli zattieri del Piave" con attività 
di divulgazione multimediale a scopo turistico 
e culturale 
Anpassung, Einrichtung und Valorisierung 
des Museums der "Piave-Flößer" Comune di Castellavazzo (BL) KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Ökokommunikation 
Ecocomunicazione 

Bio Ernte Austria - Kärnten / Biozentrum Kärnten, 
Klagenfurt, Rudolf Vierbauch FRIULI 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Urlaub am Bauernhof grenzenlos 
Agriturismo senza confini 

Landesverband der bäuerlichen Vermieter in 
Kärnten, Klagenfurt, Herr ÖR Franz 
Unterguggenberger, Frau Edith Kerschbaumer FRIULI 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Die Aroma-Analytik in landwirtschaftlichen 
Produkten mittels  PTR-MS 
L’Analisi degli Aromi nei prodotti agricolo-
alimentari tramite PTR-MS 

Land- und Forstwirtschaftliches Versuchszentrum 
Laimburg 
Dr. Josef G. Dalla Via  
Laimburg 6, Pfatten, I-39040 Auer 
Tel. 0471/969511,  
Fax 0471/969599 
josef.dallavia@provinz.bz.it TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Alta Val Pusteria - Strade forestali - e 
sentierei escursionistici transfrontalieri 
Hochpustertal - Grenzüberschreitende Forst- 
und Wanderwege 

Autonome Provinz Bozen, Abteilung 
Forstwirtschaft/Forstinspektorat Welsberg, 
Dr.Guenther Poernbacher 
Provincia Autonoma di Bolzano, Ripartizione 
Foreste/Ispettorato forestale Monguelfo, 
Dr.Guenther Poernbacher TIROL, VENETO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

FOR.MER+: VALORE COLLETTIVO 
FORESTA-MERCATO 
FOR.MER+: der kollektive Wert des Wald-
Marktes 

Amministrazione Frazionale di Pesariis PCDP 
SOLARI GIUSEPPE 
72, Pesariis  33020-Prato Carnico  UD 
Tel/Fax 0433695072 
E-mail info@pesariis.it TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Holzstraße der Region Friuli Venezia Giulia  
La via del legno della regione Friuli Venezia 
Giulia 

ISIS  Fermo SOLARI   Istituto scolastico pubblico 
c/o Enrico Marquardi 
Viale Aldo Moro,30   33028 Tolmezzo (Udine)  
(0433.2035-0433.2596, 0433.44638-0433.44596 
mail:itisolariut@agemont.it KÄRNTEN 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

CONSER-VA- Aufwertung und Erhaltung 
bodensändiger Kultur- und Wildpflanzen im 
grenzüberschreitenden Gebiet   
CONSER-VA valorizzazione e conservaione 
di piante autoctone coltivate e spontanee 
dell'area transfrontaliera 

C.I.A. Confederazione Italiana Agricoltori della 
Provincia di Udine 
Ennio Benedetti 
via Pradamano, 4/a 33100 Udine, tel. 0432 521 
478, fax 0432 620 182, e-mail: 
ud.presidenza@cia.it A/SLO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

FRIULI VENEZIA GIULIA E CARINZIA PER 
UNA LIGNANO DA BIO-GUSTARE 
Friaul Julisch Venetien und Kärnten für ein 
Lignano zur BIO- Verkostung 

COMUNE LIGNANO SABBIADORO    
DOTT. LUIGI LEONARDI 
Comune di Lignano Sabbiadoro, viale Europa 26, 
33054 Lignano Sabbiadoro (UD) Italy 
tel uff. 0431 409140   tel. cell. 338 6922520   fax. 
0431 73288 e-mail: ufficio.legale@lignano.org KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

AUTOCTONI - "ConservAzione del 
patrimonio genetico frUttifero e valorizzazione 
di prodotTi frutticOli tipiCi  
AUTOCTONI - Erhaltung des genetischen 
Obstreichtums und die Aufwertung der 
typischen Obsterzeugnisse 

Amministrazione Provinciale di Pordenone - 
Settore Agricoltura Aziende Dimostrative e 
Sperimentali (SAASD)  
Ing. Giuseppe Perissinotto  
Piazza Costantini, 3  
33170 Pordenone 
Tel: 0434 229512 KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

LE ANTICHE ERBE DI CERCIVENTO 
DIE URTÜMLICHEN KRÄUTER VON 
CERCIVENTO 

COMUNE DI CERCIVENTO 
Giuliano Dassi  
Via di Sot 6, Cercivento (UD)  
Tel.: +39/0433/778408, Fax: +39/0433/778703 
E-mail: comune@com-cercivento.regione.fvg.it salzburg 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

AGRI-QUALITY-Valorizzazione di prodotti 
agricoli e forestali di qualità 
AGRI-QUALITY- Aufwertung der land- und 
forstwirtschaftlichen Qualitätserzeugnisse 

Comune di Gorizia 
Damijan TERPIN;Dott.ssa Annamaria SORANZIO, 
Dirigente Settore Sviluppo Economico 
Piazza del Municipio 1 
34170 Gorizia 
++0481/383-452 KÄRNTEN, FRIULI 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

MILCH-FLEISCH Aufwertung der typischen 
regionalen verwandelten Produkten, die aus 
Tieren stammen 
LATTE-CARNE; valorizzazione delle 
produzioni tipiche regionali trasformate di 
origine 

Istituto d’Istruzione Superiore Paolino  d’Aquileia 
Prof.  Zarabara Gianni 
via dell’Istituto Agrario, 42 
3043  Cividale del Friuli (Udine) 
telefono: 0039 0432 733373 
e-mail :  itasciv@libero.it 

KÄRNTEN, 
VENETO, FRIAUL 
JULISCH 
VENETIEN  

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Netzwerk alpiner Wald - Entwicklung und 
Aufbau eines grenzüberschreitenden 
Netzwerkes der waldbetreuenden  
Rete bosco alpino - Costruzione e sviluppo di 
una rete transfrontaliera di centri specializzati 
nella gestione del bosco. 

Autonome Provinz Bozen  
Abt. 32-Amt für Forstplanung; Brennerstraße 6 
Dr. Günther Unterthiner 
 0039-474-415340-Günther 
Unterthiner@provinz.bz.it TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

APFEL OHNE GRENZEN: Aufwertung der 
regionalen Obstkulturen 
MELA SENZA FRONTIERA valorizzazione 
delle colture frutticole regionali 

Provincia di Udine  
dott. Rizzi Claudio 
p.za Patriarcato, 3 33100 Udine,  
Tel. 0432/279990, Fax 0432/279310,  
e-mail claudio.rizzi@provincia.udine.it KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

DNA-Chip-Entwicklung zur Charakterisierung 
und Valorisierung von Bergheu 
Valorizzazione e caratterizzazione di fieno di 
alta montagna tramite lo sviluppo di DNA-
Chip 

Leopold-Franzens-Universität Innsbruck, Institut 
für Botanik, Innsbruck, Ao. Univ.-Prof. Dr. Ulrike 
Tappeiner BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Spezialitätenpartnerschaft ohne Grenzen - 
Italien 
Partnership per la promozione di specialità 

Mostbarkeiten - Mostland St. Paul, St. Paul, Hans 
Köstinger 

FRIULI, 
(SLOVENIA) 
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senza frontiere 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Holzkooperation Mittelkärnten (HOKO 
Mittelkärnten) 
Cooperazione nel settore del legno della 
Carinzia centrale (HOKO Carinzia centrale) 

ARGE Holzkooperation Mittelkärnten, Gnesau, DI 
Günter Sonnleitner FRIULI 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Premio bosco di montagna alpino 
Alpiner Bergwaldpreis 

Südtiroler Forstverein, Bozen, Dr. Josef 
Schmiedhofer TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

APPLE-FINGERPRINT - Caratterizzazione 
genetica di vecchie varietà di melo 
(Estensione del progetto Gene-Save) 
APPLE-FINGERPRINT - Genetische 
Charakterisierung von alten Apfelsorten 
(Ergänzungsprojekt zum Projekt Gene-Save) 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Land- und 
Forstwirtschaftliches Versuchszentrum Laimburg, 
Pfatten, Dr. Josef Giuseppe Dalla Via TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Weinbau im Berggebiet - 
Grundlagenerforschung für einen Weinanbau 
im Berggebiet von Belluno und Kärnten 
Viticoltura nella Regione Montagnosa - 
Ricerca di base per la viticoltura nella regione 
montagnosa di Belluno e della Carinzia 

Kammer für Land- und Forstwirtschaft in Kärnten, 
Klagenfurt, Präsiden ÖR Walfried Wutscher VENETO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Die Entwicklung von Wurzel- und Holzfäule 
verursacht durch Heterobasidion annosum 
auf Fichte - biologischer 
Schädlingsbekämpfung 
Lo sviluppo di marciume radicale e carie del 
legno causati dal fungo Heterobasidion 
annosum sull’abete rosso 

Land Tirol, Landesforstdirektion, Abteilung 
Waldschutz, DI Christian Schwaninger VENETO 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

AGRINCONTRI: LA DIFFUSIONE DELLE 
INNOVAZIONI 
AGRAR-BEGEGNUNGEN: DIE 
VERBREITUNG DER INNOVATIONEN 

CeFAP - Centro per l’educazione e la formazione 
agricola permanente 
Marco Iob 
Via Leonardo da Vinci, 27 
33037 – PASIAN DI PRATO (UD) 
Tel. 0432 908397 
Fax 0432 904278 
E-mail: segreteria@cefap.fvg.it 

KÄRNTEN, FRIAUL 
JULISCH 
VENETIEN, 
VENETO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Die Aroma-Analytik in landwirtschaftlichen 
Produkten mittels PTR-MS 
L’Analisi degli Aromi nei prodotti agricolo-
alimentari tramite PTR-MS" 

Univ. Prof. Dr. Tilmann D. Märk  
Institut für Ionenphysik der Leopold-Franzens-
Universität Innsbruck 
Technikerstrasse 25, A-6020 Innsbruck 
Tel. 0512/507-6241 BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

DER GESCHMACK DES WOHLBEFINDENS 
Geschmackserlebnisse aus den Alpen 
IL GUSTO DEL BENESSERE sapori delle 
alpi 

Agenzia di Informazione e Accoglienza Turistica 
del Tarvisiano, di Sella Nevea e Passo Pramollo 
Ente Pubblico 
LUCIANA ZANIER DIRETTORE 
Via Roma, 12 
33018 TARVISIO UD ITALIA 
Tel. +39 0428 2135   
Fax +39 0428 2972 
e-mail: apt@tarvisiano.org KÄRNTEN, FRIULI 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Maßnahmen und Strategien für eine 
nachhaltige Almwirtschaft (MASTA) 
Misure e strategie per un’ alpicoltura 
sostenibile (MASTA) 

Europäischen Akademie Bozen (EURAC), Institut 
Alpine Umwelt 
Univ.-Prof. Dr. Ulrike Tappeiner 
Drususallee 1 - Viale Druso 1; 39100 
Bozen/Bolzano; Tel.: +39 0471 055300 Kärnten 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Gestione e sviluppo sostenibile degli habitat 
naturali tra Italia e Austria: via delle malghe 
Nachhaltige Bewirtschaftung und Entwicklung 
der natürlichen Lebensräumen zwischen 
Italien und Österreich: Almenweg 

Direzione regionale delle foreste, Direttore 
regionale dott. Pietro Luigi Bortoli KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Biologischer Obst und Gemüseanbau: das 
Beste zweier Regionen 
Ortofrutta biologica: il meglio da due regioni 

ASSOCIAZIONE PRODUTTORI 
ORTOFRUTTICOLI VENETO FRIULANA 
SOCIETA' AGRICOLA COOPERATIVA 
dr GIAN PAOLO DAL B0' 
VIA MARCONI, 35 - I 31021 MOGLIANO 
VENETO (TV) 
Tel. +39.041.5904533  Fax +39.041.5905420 E-
mail: apovf@apovf.it KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Alpiner Schutzwaldpreis  
Premio bosco di montagna alpino 

Tiroler Forstverein 
Dipl.Ing. Eugen Sprenger 
Bürgerstraße 36, 6020 Innsbruck; +43 512 
560901; +43 512 560901-15 BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Rete bosco alpino- Costruzione e sviluppo di 
una rete transfrontaliera di centri specializzati 
nella gestione del bosco  
Netzwerk alpiner Wald - Entwicklung und 
Aufbau eines grenzüberschreitenden 
Netzwerkes der waldbetreuenden Fachstellen 

Autonome Provinz Bozen 
Abt. 32-Amt für Forstplanung; Brennerstraße 6 
Dr. Günther Unterthiner 
0039-474-415340-Günther 
Unterthiner@provinz.bz.it BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Entwicklung der Fischzuchtbetriebe und 
Qualitätsabstammung 
Sviluppo dell'aquacoltura in filiere di qualità 

Verein der Kärntner Fischzüchter 
DI Markus Payr 
Dr. A. Lemisch Straße 1, 9560 Feldkirchen 
Tel. 0664 7935452;   Fax: 04262 27979 
Email: payr@fischspezialist.at 

FRIAUL JULISCH 
VENETIEN 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Ein Produkt-das Beste aus zwei Regionen  
Un prodotto-il meglio da due regioni 

ARGE Biologischer Landbau Kärnten  
Harald Wieser, ARGE-Sprecher 
9064 Pischeldorf 10, Austria,  Mobil: 0043/(0)676-
844630100, e-mail: haraldwieser@gmx.at VENETO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

TRADIZIONE E INNOVAZIONE: sapori 
antichi e nuovi saperi per lo sviluppo 
dell’agricoltura sostenibile  
TRADITION UND INNOVATION: antike 
Geschmäcke und neue Kenntnisse als Basis 
für eine nachhaltige Landwirtschaft 

Comune di Coseano  
Arch. Paolo Sartori 
Largo Municipio, 14  
Coseano (Udine) Telefon: 0432/861074   
E-Mail: segreteria@com-coseano.regione.fvg.it 

KÄRNTEN, FRIAUL 
JULISCH 
VENETIEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Entwicklung der Fischzuchtbetriebe und 
Qualitätsabstammung   
Sviluppo dell'aquacoltura in filiere di qualità 

COMUNITÀ COLLINARE DEL FRIULI 
dott. WALTER MARANGONI 
Servizio Programmazione e Sviluppo 
PIAZZA CASTELLO, 7- 33010 COLLOREDO DI 
M.A. (DU)  
tel. 0432 889507, 0432 889547; fax 0432 889818, 
programmazione@collinare.regione.fvg KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

MILK internationales Produktionssystem von 
Milch und Käse 
MILK - FILIERA internazionale lattiero - 
Kasearia 

ERSA  Agenzia  regionale per lo Sviluppo Rurale 
Via Montesanto  15/6   
34170 GORIZIA 
Dr.ssa  Venerus Sonia 
Viale Martelli, 51 
33170 PORDENONE (Pn) 
tel. +390434 229504 

ÖSTERREICH, 
Slowenien 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Valorizzazione di Aree viticole di montagna 
tramite scambio di know-how 
Aufwertung von Weinbaugebieten im 
Berggebiet durch Know-how-Transfer 

Veneto Agricoltura- Azienda Regionale per i settori 
Agricolo, Forestale e Agro-Ambientale, Dott. 
Stefano Soligo KÄRNTEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Wissenschaftliche Beweisführung für die 
erfolgreiche Vermarktung von Zirbenholz 
Argomentazione scientifica per la 
commercializzazione efficace del legname di 
pino cembro (cirmolo) Tiroler Waldbesitzerverband, Obmann Josef Heim BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Valorizzazione e caratterizzazione di fieno di 
alta montagna tramite lo sviluppo di DNA-
Chips 
DNA-Chip-Entwicklung zur Charakterisierung 
und Valorisierung von Bergheu 

Amministrazione Provincia di Bolzano, Centro di 
Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg, 
dott. Josef G. Dalla Via 
Südtiroler Landesverwaltung, Land- und 
Forstwirtschaftliches Versuchszentrum Laimburg, 
Dr. Josef G. Dalla Via TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Z´ammen arbeiten ohne Grenzen 
Lavorare assieme oltre le frontiere Verein Osttirol Natur, Lienz, Schett Josef BOZEN, VENETO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

GENE-SAVE: Sicherung pflanzlicher 
Genressourcen in den Alpen (Getreide-, 
Gemüse-, Apfelsorten) 
GENE-SAVE: Conservazione di risorse 
genetiche vegetali nelle Alpi (Varietà di 
cereali, ortaggi e di mele) 

Landeslandwirtschaftskammer für Tirol, KADir. DI 
Richard Norz BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

GENE-SAVE: Conservazione di risorse 
genetiche vegetali nelle Alpi (Varietà di 
cereali, ortaggi e di mele) 
GENE-SAVE: Sicherung pflanzlicher 
Genressourcen in den Alpen (Getreide-, 
Gemüse-, Apfelsorten) 

Südtiroler Landesverwaltung, Land- und 
Forstwirtschaftliches Versuchszentrum Laimburg, 
Dr. Josef Giuseppe Dalla Via TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Urlaub grenzenlos 
Vacanze senza confini 

Landesverband bäuerlicher Vermieter, Ör. Franz 
Unterguggenberger FRIULI 
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2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Collaborazione transfrontaliera in materia di 
agricoltura biologica 
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit auf 
dem Sektor der biologischen Landwirtschaft 

Regione F.V.G., Direzione regionale 
dell’agricoltura, Servizio per l’attuazione delle 
direttive comunitarie in agricoltura, dott. Francesco 
Miniussi KÄRNTEN, SLO 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

BRENNERPASS - Forsttechnische und 
waldbauliche Maßnahmen zur Verbesserung 
der Schutzfunktion der Schutzwaldbestände 
PASSO DEL BRENNERO - Misure tecno-
silvicole e di silvicoltura per il miglioramento 
d. funzione di tutela del patrimonio forestale 

Gemeindegutswald Gries am Brenner und 
Kleinprivatwald, Dr. Helmut Gassebner BOZEN 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

PASSO DEL BRENNERO - Misure tecno-
silvicole e di silvicoltura per il miglioramento 
d. funzione di tutela del patrimonio forestale 
BRENNERPASS - Forsttechnische und 
waldbauliche Maßnahmen zur Verbesserung 
der Schutzfunktion der Schutzwaldbestände 

Forstinspektorat Sterzing und Abteilung 
Forstwirtschaft Bozen, Dr. Günther Pörnbacher TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Argomentazione scientifica per la 
commercializzazione efficace del legname di 
pino cembro (cirmolo) 
Wissenschaftliche Beweisführung für die 
erfolgreiche Vermarktung von Zirbenholz Südtiroler Bauernbundgenossenschaft TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Vacanze Senza Confini. Collaborazione 
transfrontaliera in materia di agriturismo 
Urlaub grenzenlos. Grenzüberschreitende 
Zusammenarbeit auf dem Sektor des 
"Agritourismus" (Urlaub auf dem Bauernhof) 

Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia, 
Direzione regionale dell’agricoltura, Udine, dott. 
Francesco Miniussi 

KÄRNTEN, 
(SLOVENIA) 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Tipologia Forestale innovativa come base per 
una nuova strategia di gestione die boschi - 
Val Pusteria - Tirolo dell’est 
Innovative Waldtypisierung als Grundlage 
einer neuen Waldbewirtschaftungsstrategie - 
Pustertal-Osttirol 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Amt für 
Forstplanung, Bozen, Dr. Günther Unterthiner TIROL 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Innovative Waldtypisierung als Grundlage 
einer neuen Waldbewirtschaftungsstrategie - 
Pustertal-Osttirol 
Tipologia forestale innovativa come base per 

Amt der Tiroler Landesregierung - 
Landesforstdirektion, DI Kurt Ziegner BOZEN 
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una nuova strategia di gestione dei boschi - 
Val Pusteria - Tirolo dell’est 

2.3 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
KOOPERATION IM PRIMÄREN 
SEKTOR 

Bio Alpe-Adria 
Agricoltura biologica 

ERNTE für das Leben - Kärnten (Bio ERNTE 
Kärnten), Ing. Johannes Tomic FRIULI 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Qualitätssteigerung und Sicherung im 
Gesamttiroler Aus- und Weiterbildungsmarkt - 
Lehrgang zum/zur zertifizierten 
QualitätsmanagerIn für den Bildungsbereich 
Aumento e sicurezza qualitativa nel mercato 
di formazione nel Tirolo 

Hafelekar Unternehmensberatung Schober KEG, 
Mag. Paul Schober BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Qualifizierungsnetzwerk für Frauen in 
Führungspositionen; Leadership-Akademie - 
Tutorinnen-Akademie 
Rete di qualificazione per donne in posizioni 
dirigenziali; Leadership Academy - Tutor 
Academy 

Frau in der Wirtschaft, Wirtschaftskammer Tirol - 
Donna nell’economia, Camera di Commercio di 
Tirolo, Drin Sonja Hornsteiner BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Julius-Kugy-Klassen - Schule ohne Grenzen 
Classi Julius Kugy - Scuola senza confini 

BG und BRG für Slowenen, Klagenfurt, OstR. 
Prof. Mag. Anton Malle - Prov. Leiter der Schule, 
Mag. Olga Gallob - Projektleiterin FRIULI 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Formazione manageriale per imprenditrici 
Management Akademie für 
Unternehmerinnen 

Provincia Autonoma di Bolzano -Autonome 
Provinz Bozen   -Dr. Petra Notdurfter (Servizio 
Donna - Frauenbüro), Dr. Petra Notdurfter TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Bildung in der Landwirtschaft - AGRINET 
Formazione per il settore agricoltura - 
AGRINET 

Ländliches Fortbildungsinstitut Kärnten, Ing. 
Rudolf Planton FRIULI, VENETO 
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3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Jobguide - Atlante della formazione 
professionale per il mercato del lavoro 
transfrontaliero Italia-Austria 
Berufsbildungsatlas für den 
grenzüberschreitenden Arbeitsmarkt 
Österreich - Italien 

Veneto Lavoro, Ente della Regione Veneto, 
Mestre (VE), dott. Sergio Rosato BOZEN, TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Waldabenteuer Kärnten 
L‘avventura nel bosco carinziano 

PRO NATURA, Geschäftsführer Mag. Thomas 
Koller FRIULI 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Formazione per il settore agricoltura - 
AGRINET 
Bildung in der Landwirtschaft - AGRINET 

Istituto Statale d’Istruzione Superiore "Paolino 
D’Aquileia", Cividale del Friuli 

KÄRNTEN, 
VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Entwicklung und Vermittlung von Wissen bei 
grenzüberschreitender Kooperation im 
Tourismus 
Sviluppo e trasmissione di conoscenze in 
cooperazione transfrontaliera nel turismo 

Pädagogische Akademie der Diözese Innsbruck, 
Stams, OstR.Dir. Dr. Brenn Hubert BOZEN, VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Formazione in agricoltura (contatto agrario - 
AGRINET) 
Ausbildung in der Landwirtschaft 
(Agrarkontakt - AGRINET) 

Istituto Professionale di Stato per l'agricoltura e 
l'ambiente "Antonio Della Lucia" - scuola ad 
indirizzo forestale, Feltre (BL), dott. Busetto Ezio 

KÄRNTEN, FRIULI, 
SLO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Rete di qualificazione per donne in posizioni 
dirigenziali - Leadership Academy - Tutor 
Academy  
Qualifizierungsnetzwerk für Frauen in 
Führungspositionen - Leadership-Akademie - 
Tutorinnen-Akademie 

Ufficio affari del gabinetto - Servizio Donna, 
dott.ssa Elisabeth Spergser 
Amt für Kabinettsangelegenheiten - Frauenbüro, 
Drin Elisabeth Spergser TIROL 
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3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Consulenza abitativa per anziani 
Wohnberatung für Ältere 

Autonome Provinz Bozen, Abteilung Sozialwesen, 
Dr. Karl Tragust 
Provincia Autonoma di Bolzano, Ripartizione 
Servizio Sociale, Dr. Karl Tragust TIROL, VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

EUROIUVENES 2002 
EUROIUVENES 2002 

Comunità Montana Comelico e Sappada, 
dott.Livio Olivotto TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Euregio-Guide 
Euregio-Guide 

Verein der Fremdenführer und Reiseleiter Südtirol, 
Petra Überbacher TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Creazione e promozione di innovative 
possibilità di occupazione per persone 
cronicamente e psichicamente malate - INCA 
Schaffung und Förderung innovativer 
Beschäftigungsmöglichkeiten für chronisch, 
psychische, kranke Menschen - INCA 

Cooperativa per la formazione e lo sviluppo 
regionale, Prato allo Stelvio, dott. Josef Hofer 
Genossenschaft für Weiterbildung und 
Regionalentwicklung, Prad am Stilfserjoch, Dr. 
Josef Hofer TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Schulkooperation Friaul-Julisch Venetien - 
Kärnten 
Cooperazione tra scuole friulane e carinziane 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abt. 20 - 
Landesplanung 
Frau Elke Sicher 
A-9020 Klagenfurt, Wulfengasse 13-15 Friuli 
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3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Gender Mainstraiming "Nüsse knacken 
Früchte ernten" Frauenkompetenz in Politik 
und Gremien 
Gender Mainstreaming  "Rompere il guscio - 
raccogliere i frutti" competenza delle donne 
nelle commissioni politiche 

Genossenschaft für Weiterbildung und 
Regionalentwicklung m.b.H. 
Dr. Josef Hofer, Obmann 
Hauptstraße 1-Bahnhof Spondinig, I-39026 Prad 
a. Stj., Telefon 0473/618166 Fax 0473/618116 E-
Mail info@gwr.it Tirol 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Schaffung und Förderung von innovativen, 
niederschwelligen Kontaktangeboten für 
chronisch-psychiatrische PatientInnen - INCA 
Creazione e sostegno di innovative offerte di 
contatto minimale per pazienti psichiatrici 
cronici - INCA 

Gesellschaft für Psychische Gesundheit Tirol, 
Innsbruck, Direktor Dr. Harald Meller BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Pflegende Angehörige - "Die Familie ist der 
Welt größter Pflegeplatz" 
Familiari curanti - "La famiglia è nel mondo il 
luogo curativo prevalente" Verein MIAR, Landeck, Peter Gohm BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Gender Mainstreaming - "Nüsse knacken, 
Früchte ernten - Frauenkompetenz und 
Selbstbewusstsein in Politik und Gremien" 
Gender Mainstreaming - "Rompere il guscio - 
raccoglierne i frutti" Verein MIAR, Landeck, Dr. Siegfried Gohm BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Bildungskooperation in der Landwirtschaft 
Cooperazione nell’ambito della formazione 
agricola 

Ländliches Fortbildungsinstitut Kärnten, 
Klagenfurt, Obmann ÖR Walfried Wutscher FRIULI,  VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Famigliari curanti - "La famiglia è al mondo il 
luogo curativo prevalente" 
Pflegende Angehörige - "Die Familie ist der 
Welt größter Pflegeplatz" 

Cooperativa per la formazione e lo sviluppo 
regionale, Prato allo Stelvio, dott. Josef Hofer 
Genossenschaft für Weiterbildung und 
Regionalentwicklung, Prad am Stilfserjoch, Dr. 
Josef Hofer TIROL 
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3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Accademia di Pittura internazionale e colletivo 
d'artisti "cloud" 
Internationale Malakademie und 
Künstlerkollektiv "cloud" 

Verein Grain, Bruneck, Dr. Hansjörg Viertler, Jörg 
Madlener KÄRNTEN, TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Music Camp nella regione transfrontaliera 
Alto Adige - Osttirol - Belluno 
Music Camp in der Grenzregion Südtirol - 
Osttirol - Belluno 

Grand Hotel und Kulturzentrum Toblach, Dr. 
Hansjörg Viertler, M° Stephen Alexander Lloyd TIROL, VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Tecnico dell’industria turistica alberghiera 
Tourismus-Hotelökonom-in 

Istituti Paritari "Filippin", Paderno del Grappa (TV), 
Prof. Leonildo Torresan BOZEN, TIROL 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Berufsbildungsatlas für den 
grenzüberschreitenden Arbeitsmarkt 
Österreich - Italien 
Atlante della formazione professionale per il 
mercato transfrontaliero Austria - Italia 

Tiroler Landesregierung - Abteilung Juff, Mag. 
Cristof Spielberger BOZEN, VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Atlante della formazione professionale per il 
mercato del lavoro transfrontaliero Austria - 
Italia 
Berufsbildungsatlas für den 
grenzüberschreitenden Arbeitsmarkt 
Österreich - Italien 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol, Abteilung 
Arbeit, Amt für Arbeitsmarkt, Dr. Helmuth Sinn TIROL, VENETO 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Management Akademie für 
Unternehmerinnen 
Academia per imprenditrici Wirtschaftskammer Tirol  - Dr. Sonia Hornsteiner BOZEN 
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3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

EUREGIO-Guide Tirol - Gemeinsame 
Zusatzausbildung zur Qualitätsverbesserung 
für Fremdenführer bzw. Gästeführer in 
Nordtirol und Südtirol 
EUREGIO-Guide Tirolo - Corso di 
specializzazione comune per il miglioramento 
della qualità per guide turistiche 

Interessengemeinschaft Tiroler Fremdenführer 
(ITF), Mag. Karin Unterlechner, Mag. Irene 
Kummer BOZEN 

3.1 

QUALIFIKATION DER 
HUMANRESSOURCEN, BERUFLICHE 
WEITERBILDUNG UND INNOVATIVE 
AKTIONEN AUF DEM ARBEITSMARKT 

Kindersicherheit in Tirol 
Sicurezza per bambini nel Tirolo 

Verein Sicheres Tirol, Innsbruck, Präsident Rudi 
Warzilek VENETO, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Eventi sportivi in cooperazione con l’Osttirol 
Werbung 
Sportliche Ereignisse unter der Mitarbeit von 
Osttirol Werbung 

Provincia di Belluno  
Dott. Ernesto Kratter TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Kulturtage Sillian 
Giornate culturali Sillian 

Tourismusverband Hochpustertal, Sillian, 
Helmut/Bacher, Otto Trauner BOZEN, KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Eventi culturali in cooperazione con l’Osttirol 
Werbung 
Kulturelle Ereignisse unter der Mitarbeit von 
Osttirol Werbung 

Provincia di Belluno,  
Dott. Ernesto Kratter TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME IdeE-Europäische Identität 

Ginnasio Liceo S.Bernardino da Siena - Collegio 
Salesiano Don Bosco  
Via Dante, 3  
33028 Tolmezzo (DU) 
 
MARA BONA   
Tel. 0433/43120  
Fax 0433/43296 E-mail: donbosco@agemont.it KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Ori e argenti. Tesori del patrimonio 
ecclesiastico nel Sudtirolo 
Gold und Silber. Kostbarkeiten aus Südtiroler 

Diözesanmuseum Hofburg Brixen,  Dr. Leo 
Andergassen TIROL 
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Kirchenschätzen 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Sieben Frauen - Sieben Sünden" im Rahmen 
des Gemeinschaftsprojekts "Die Sieben 
Todsünden" 
"Sette donne - sette peccati" nell´ambito del 
progetto comunitario "I sette peccati mortali" Galerie im Taxispalais, Dr. Silvia Eiblmayr BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

TIMO - Sero-epidemiologische Untersuchung  
(Zecken) 
TIMO - Ricerca siero-epidemiologica (zecche) 

Universität Innsbruck, Institut für Hygiene und 
Sozialmedizin, Dr. Gernot Walder BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

TIMO - Ricerca siero-epidemiologica (zecche) 
TIMO - Sero-epidemiologische Untersuchung  
(Zecken) 

Assessorat für Gesundheit, Epidemiologische 
Beobachtungsstelle, Dr. Peter Kreidl TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Classi Julius Kugy - Scuola senza confini 
Julius-Kugy-Klassen - Schule ohne Grenzen 

Istituto d’Istruzione Superiore "I. Bachmann", 
Tarvisio KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Anno del teatro 
Aktionsjahr Theater Theaterpädagogisches Zentrum Brixen TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Nachbau einer prähistorischen Keltensiedlung 
in Uttendorf 
Costruzione di un villaggio preistorico dei 
Celti a Uttendorf 

Verein Zukunftskollegium Nationalpark Hohe 
Tauern, Uttendorf, Kurt Maier FRIULI, KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Bewegte Geschichte - Geschichte bewegt 
Bewegte Geschichte - Geschichte bewegt 

Historischer Verein Dellach, Prof. Mag. Manfred 
Wassermann FRIULI, SALZBURG 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Parchi Archeologici dell'antica Via Julia 
Augusta 
Archäologieparke der alten Via Julia Augusta 

Comune di Forgaria nel Friuli (UD) e Comune di 
Ovaro (UD) 

KÄRNTEN, 
SALZBURG 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Progetto per la collaborazione transfrontaliera 
in tema di ausili per disabili ed anziani e la 
creazione di un data base informativo 
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Provincia di Belluno, dott.ssa Gabriella Faoro TIROL, BOZEN 
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Bereich Hilfsmittel für Behinderte und alte 
Leute und informative Datenbank 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Letteratura ai confini 
Literatur an der Grenze 

Centro Culturale Grand Hotel Dobbiaco, Dr. 
Hansjörg Viertler 
Kulturzentrum Grand Hotel Toblach, Dr. Hansjörg 
Viertler TIROL, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Montagna accessibile 
Zugängliche Berge Provincia di Belluno, dott.ssa  Gabriella Faoro TIROL, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

TIROL ATLAS - Multimedialer interaktiver 
digitaler Atlas 
TIROL ATLAS - Atlante multimediale 
interattivo digitale 

Universität Innsbruck, Institut für Geographie, Prof. 
Dr. Hugo Pens BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Historiae Morborum" - Datenbank zur 
medizin- und sozialhistorischen Untersuchung 
eines Hochtales im alpinen Kernraum 
"Historiae Morborum" - Banca dati per una 
ricerca storica medico-sociale di una vallata 
dell’arco centrale alpino 

Universität Innsbruck, Institut für Geschichte, Abt. 
Wirtschafts- und Sozialgeschichte, Prof. Dr. Klaus 
Branstatter BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Transart - Interreg 
Transart - Interreg Transart, Kainrath Peter Paul und Demetz Eduard TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Festival Klangspuren 2002 Interregional 
Festival Klangspuren 2002 Interregional Verein klangspuren Schwaz, Maria Luise Mayr BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Historiae Morborum" - Banca dati per una 
ricerca storica medico-sociale di una vallata 
dell’arco centrale alpino 
"Historiae Morborum" - Datenbank zur 
medizin- und sozialhistorischen Untersuchung 
eines Hochtales im alpinen Kernraum Südtiroler Landesarchiv Bozen - Dr. Josef Nössing TIROL 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Edition von Quellen des Tiroler Landesarchivs 
betreffend den 1. Weltkrieg 
Edizione di fonti dell’archivio provinciale 
tirolese (Innsbruck) sulla Prima Guerra 
Mondiale 

Amt der Tiroler Landesregierung, Tiroler 
Landesarchiv, Professor Dr. Schober Richard 

VENETO, 
KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Le Malghe nello spazio montagnoso 
dell´Ötztal. Indagini interdisciplinari 
archeologiche e culturali 
Almen im Ötztaler Gebirgsraum. 
Interdisziplinäre archäologisch-
kulturhistorische Untersuchungen als Basis 
für touristische Inwertsetzung 

Verein "Andreas Hofer Talmuseum - Sandhof", St. 
Leonhard  in Passeier, Dr. Albin Pixner 
(Obmann/presidente) TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Collaborazione internazionale per la cura del 
malato 
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit in 
der Patientenversorgung 

Azienda Unità Locale Socio Sanitaria n. 2, Feltre 
(BL), dott. Bortolo Simoni KÄRNTEN, FRIULI 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

VOLKSMEDIZIN HEUTE  
MEDICINA POPOLARE OGGI 

Autonome Provinz bozen Assessorat für 
Gesundheit und Sozialwesen 
Amt für Gesundheitssprengel 
Freiheitsstraße 23 
39100 Bozen 
Dr. Alfred König 
Tel. 0471 - 411680 Fax. 0471 – 411699 
E-Mail: alfred.koenig@provinz.bz.it TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Die Farben der Natur 
I colori della natura" 

Liceo Scientifico Le Filandiere, San Vito al 
Tagliamento (PN) 
Franco Sandri KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

FRIAUL UND KAERNTEN: VON DER 
VERGANGENHEIT IN DIE ZUKUNFT  
FRIULI E CARINZIA: DAL PASSATO AL 
FUTURO 

DI GIANANTONIO GIAN MARIO  
DIRIGENTE SCOLASTICO 
VIA PRAVIOLAI, 24   
 I-33013-GEMONA DEL FRIULI KÄRNTEN 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Edition von Quellen des Tiroler Landesarchivs 
betreffend den 1. Weltkrieg (Begleitung der 
Drucklegung) 
Edizione di fonti dell’archivio provinciale 
tirolese (Innsbruck) sulla Grande Guerra 
(pubblicazione dell’edizione) 

Amt der Tiroler Landesregierung/Tiroler 
Landesarchiv 
Landesarchivdirektor Univ.-Prof. Dr. Richard 
Schober 

VENETO, TIROL, 
KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Holzweg 
filiera legno 

ISIS  Fermo SOLARI   istituto scolastico pubblico 
c/o Enrico Marquardi 
Viale Aldo Moro,30   33028 Tolmezzo (Udine)  
( 0433.2035-0433.2596,  ( 0433.44638-
0433.44596 mail:itisolariut@agemont.it KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Un viaggio di ricerca alla scoperta del 
paesaggio naturale ed umano, delle rispettive 
comunità.  
Eine Reise auf Suche und entdeckung von 
Umwelt und Kultur   KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Dalle alpi al mare: ricchezza senza confini 
Von den Alpen bis zum Meer: Schätze ohne 
Grenzen 

I.P.S.S.C.A.R.T BONALDO  STRINGHER  Udine 
ENRICA MAZZUCHIN, MARCOLONGO ATTILIA 
Via Crispi 6 UDINE  tel. 0432/590611 fax: 
0432/501423 e-mail  
segreteria.economato@stringher.it KÄRNTEN 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

PILOT PROJEKT COACHING: 
Untersuchung-Eingriff für erneuernde 
psychologisch-erzieherische Methodologie  
PROGETTO PILOTA COACHING: ricerca-
interventi finalizzata alla sperimentazione 
integrata di un modello psico-pedagogico 
innovativo 

Scuola Elementare Dante Alighieri -Tarvisio 
PASQUARIELLO Antonio 
Dirigente Scolastico 
via Vittorio Veneto, 44 
33018 Tarvisio (UD).  Tel. 0428/2245  Fax 
0428/644875 
E-mail: scuola.elementare.ta@libero.it KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

IN - ambiente, cultura, lavoro, lingua, sport, 
turismus, -SIEME 
MIT-Umwelt, Kultur, beruf, Sprache, Sport, 
Tourismus, - EINANDER 

Istituto Tecnico Commerciale e per Geometri  "G. 
Marchetti" 
Prof.ssa Meneghini Rosina 
Via Praviolai, n. 18 – 33013 Gemona del Friuli 
Udine 
Tel. 0432-981436 
Fax: 0432-970373 
info@itcgmarchetti.it 

KÄRNTEN, 
VENETO, FRIAUL 
JULISCH 
VENETIEN  

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Die Darstellung der Sieben Todsünden in der 
Graphik vom 18. Jh. Bis zur Gegenwart" - 
"Die Sieben Todsünden" 
"La rappresentazione die sette peccati mortali 
nella grafica dal 700 al presente" - "I sette 
peccati mortali" 

Tiroler Landesmusem Ferdinandeum, Innsbruck, 
a.o.Univ.-Prof. Dr. Gert Ammann BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

ALPE ADRIA TOURIST SCHOOL 
COOPERATION 

Istituto Tecnico Statale per il Turismo  "P.S. Di 
Brazza’" 
Prof. Stefano Gigante 
Via Mezzasacca, 1 
33054 LIGNANO SABBIADORO  UD 
Tel. 0431-70197 
Fax 0431-71811 
www.itst-lignano.it 
E-mail:  itst.lignano@libero.it KÄRNTEN 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Literatur an der Grenze 
Letteratura ai confini 

Stadt Lienz, Kulturabteiluung, Dr. Ursula Strob und 
GR Uwe Ladstädter BOZEN, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Digitales Wörterbuch- Korpusbasierte 
deutsche Sprachbeobachtung und Beratung 
Vocabolario digitale - Osservazione della 
lingua tedesca.sulla base di corpora 
linguistica e consulenza 

Freie Universität Bozen 
Prof. Dr. Johann Drumbl 
Fakultät für Bildungswissenschaften 
Tel.: 0039 0472 014110 – 0039 320 9224171 TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Studie und Erhebung archäologischer 
Bodenfunde in Süd- und Nordtirol 
Studio e rilievo di siti archeologici in Alto 
Adige e nel Tirolo del Nord 

Archaeo Südtirol/Sudtirolo 
Putzer Andreas 
Laubengasse 57, 39100 Bozen, Tel. 339/4266431 TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Mauern der Alpen - Mauern der Kunst 
Muri d’alpe - muri d’arte 

Verein Napoleonstadel - Kärntens Haus der 
Architektur, Klagenfurt, Dipl.-Ing. Dietmar Müller VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Lexikon der Paranormologie 
Enciclopedia di paranormologia 

IGW - Institut für Grenzgebiete der Wissenschaft, 
Univ. Prof. em. Dr. Dr. P. Andreas Resch BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"Seven Sins" nell’ambito del progetto 
comunitario "I sette peccati Capitali" 
"Seven Sins" im Rahmen des 
Gemeinschaftsprojekts "Die Sieben 
Todsünden" 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Amt für Kultur, 
Karen Obexer Mahlknecht 
Provincia Autonoma di Bolzano Alto Adige, Ufficio 
cultura, Karen Obexer Mahlknecht TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Cortina estate - senza confini 
Cortina Sommer grenzenlos 

Comune di Cortina d'Ampezzo - GIS Cortina Srl 
(partner locale), dott.ssa Marsia Ferrari TIROL, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

MURI D’ALPE - MURI D’ARTE: Tradizione e 
nuovi orizzonti dell’affresco in area alpina 
MAUERN DER ALPEN - MAUERN DER 
KUNST: Tradition und neue Horizonte der 
Freskomalerei im alpinen Gebiet 

Circolo Cultura e Stampa Bellunese, Belluno, Vico 
Calabrò KÄRNTEN 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

La casa museo dell’alchimia, itinerario della 
Via Imperialis - affiancamento 
Das Haus der Alchimie, Kulturroute "Via 
Imperialis" - Unterstützung 

Comunità Montana dell’Alpago, Puos d’Alpago 
(BL), Ingegnere Oreste Perino 

TIROL, KÄRNTEN, 
SALZBURG 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Escursionismo in sicurezza nelle Dolomiti - 
Sicurezza in montagna 
Sicheres Bergwandern in den Dolomiten - 
Sicherheit am Berg 

Provincia di Belluno, Settore Turismo, Agriturismo 
e Attività Produttive, Belluno, dott.Ernesto Kratter TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Alle Zusammen 
Insieme 

Istituto Comprensivo Pagnacco Istituto scolastico 
di diritto pubblico 
Dirigente scolastico Stefano Stefanel 
Via Freschi 6  
33010 Pagnacco  tel e fax 0432/660318 e-mail 
icpagnacco@libero.it KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Uomini e montagne. La cultura tradizionale 
nelle Alpi. 
Menschen und Berge. Die Volkskultur in den 
Alpen. 

Provincia di Belluno, Museo etnografico, 
Cesiomaggiore (BL), Daniela Perco TIROL, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Karnische Museen: ein offenes museales 
Netzwerk 
CarniaMusei: un sistema museale aperto 

Verein Karnische Museen, Dellach im Gailtal, Prof. 
Manfred Wassermann FRIULI 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

I2B Dolomytica 
I2B Dolomytica 

Fondazione Nuovo Teatro Comunale e Auditorium 
Provinciale, Bolzano, dott. Manfred Schweigkofler 
Stiftung neues Stadttheater und 
Landesauditorium, Bozen, Dr. Manfred 
Schweigkofler TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Untersuchung neuer Anwendungen der 
Technik "Laser Enhanced Plating" 
Verifica di nuove applicazioni della tecnica 
Laser Enhanced Plating 

Tech Tirol - Technologietransfer und 
Standortmarketing GmbH, Innsbruck, Mag. Armin 
Partl; Mag. Günther Weber VENETO 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Studio di nuove leghe metalliche nichel free 
Studie neuer nickelfreier Metalllegierungen 

CERTOTTICA S.C.A.R.L., Longarone (BL), Prof. 
Gianmario Paolucci TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Musica nella Regione 
Musik in der Region 

Gustav Maler Komitee Toblach, Dr. Hansjörg 
Viertler KÄRNTEN, TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"AUSDRUCKSFORMEN AUSSERHALB DER 
SPRACHE 
OLTRE LE LINGUE, I LINGUAGGI" 

Bruno LASCA   
SCUOLA MEDIA STATALE “G. RANDACCIO 
via Udine 25 - 33052 CERVIGNANO DEL FRIULI 
(UD) 
Tel. 0431.32328 KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Choral Camp 
Choral Camp 

Schola Cantorum, S. Giustina (BL), M. Da Ros 
Alberto TIROL, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Kunst im Alpenraum 
Arte nell'area alpina 

Nova Carnica - Verein für Kultur und Innovation im 
ländl. Raum, Dir. Rausch VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Wissenschaftliches Rechnen - Aufbau eines 
Bildungs- und Forschungsnetzwerkes 
zwischen den Universitäten Bozen, 
Innsbruck, Triest und Udine 
"Calcolo Scientifico" - realizzazione di un rete 
di formazione e ricerca 

Universität Innsbruck, Institut für Technische 
Mathematik, Geometrie und Bauinformatik, Univ.-
Prof. Dr. Alexander Ostermann BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Formazione post-lauream e aggiornamento 
die ricercatori sui processi innovativi del 
"Calcolo Scientifico" 
Post Lauream Aus- und Weiterbildung für 
Doktoranden und Forscher im Bereich der 
innovativen Prozesse des "wissenschaftlichen 
Rechnens" Grain, Verein für Weiterbildung TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Collaborazione internazionale per la cura del 
malato 
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit in 
der Patientenversorgung 

Azienda Ospedaliera S. Maria della Misericordia, 
Udine, dott. Gilberto Bregonzi 

KÄRNTEN, 
VENETO 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Corse nella storia lungo la Via Claudia 
Augusta 
Wettrennen in die Geschichte entlang der Via 
Claudia Augusta 

Comune di Feltre, Rag. Valerio Giusti - Assessore 
ai Progetti Europei del Comune TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Langlauf Dolomiti Live - Manifestazioni di sci 
di fondo nell’euroregione Dolomitilive 
Langlauf Dolomiti Live - 
Langlaufveranstaltung in der Euroregion 
Dolomitilive 

Comunità Montana Comelico e Sappada, Santo 
Stefano di Cadore (BL), dott. Livio Olivotto TIROL, BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Studio di nuove applicazioni e di sviluppi 
innovativi della tecnica laser enhanced plating 
Studie hinsichtlich neuer Anwendungen und 
innovativer Entwicklungen der Technik "Laser 
Enhanced Plating" 

CERTOTTICA S.C.A.R.L., Longarone (BL), Lisa 
Raia TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Sicheres Wohnen 
Sicurezza ed abitare nell’anzianità 

Verein "Sicheres Tirol", Präsident LAbg. Rudi 
Warzilek BOZEN, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Mostre espositive dell’artigianato artistico: "Le 
Zóche" di San Gregorio e i fucili antichi di 
Ferlach 
Ausstellungen über das Kunsthandwerk: "Die 
Zóche" von St.Gregor und antike Gewehre 
von Ferlach 

Comune di San Gregorio nelle Alpi, P.I. Ed. 
Casagrande Danilo KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Sicurezza ed abitare nell’anzianità 
Sicherheit und Wohnen im Alter 

Provincia Autonoma di Bolzano, Ripartizione 
Servizio Sociale, dott. Karl Tragust 
Autonome Provinz Bozen, Abteilung Sozialwesen, 
Dr. Karl Tragust TIROL, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Internationaler Gustav Mahler 
Kompositionspreis der Stadt Klagenfurt 
Premio internazionale di composizione 
Gustav Mahler della città di Klagenfurt 

Gustav Mahler Komitee Toblach, Präsident Dr. 
Hansjörg Viertler, Künstlerischer Leiter Dr. Josef 
Lenz BOZEN, TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

TIROL ATLAS - Atlante multimediale 
interattivo digitale  
TIROL ATLAS - Multimedialer interaktiver 
digitaler Atlas 

Autonome Provinz Bozen-Südtirol, Amt für Kultur, 
Amtsdirektor Dr. Othmar Parteli TIROL 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Harmonisierung der Systeme im 
forstwirtschaftlichen Bereich 
Armonizzazione dei sistemi in ambito 
forestale 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abt. 10F - 
Landesforstdirektion, Klagenfurt, DI Gerolf 
Baumgartner FRIULI 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Jazz Camp 
Jazz Camp Verein Big Band, Lienz, Johann Mair BOZEN, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Contatti tra il Sud ed il Nord delle Alpi in 
epoca antica 
Kontakte zwischen Süd und Nord der Alpen in 
antiker Epoche 

Fondazione Giovanni Angelini - Centro Studi sulla 
Montagna, Belluno, Arch. Ivano Alfarè Lovo TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

CarniaMusei: un sistema museale aperto 
CarniaMusei: ein offenes museales Netzwerk 

Comunità Montana della Carnia, dott.ssa Elena 
Puntil KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Chemische und mechanische 
Charakterisierung neuer, nickelfreier 
Metalllegierungen 
Caratterizzazione chimica e meccanica di 
nuove leghe metalliche nichel free 

Tech Tirol - Technologietransfer und 
Standortmarketing GmbH, Innsbruck, Mag. Armin 
Partl, Mag. Günther Weber VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Grenzüberschreitende Zusammenarbeit in 
der Patientenversorgung 
Collaborazione internazionale per la cura del 
malato 

Amt der Kärntner Landesregierung, Abt. 14 - 
Sozial- und Gesundheitsrecht, Krankenanstalten, 
Dr. Hugo Tschernutter FRIULI, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Tauerngold 
Oro dei Tauri Gemeinde Grosskirchheim, Peter Suntinger VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

"DRACHEN OHNE GRENZEN 
DRAGHI SENZA FRONTIERE" 

SCUOLA SECONDARIA DI 1° GRADO NAZARIO 
SAURO 
VIA GIOVANNI DA UDINE, 7   
Tel +39.0431.65127 Fax +39.0431.621499  
e mail: segreteria@scuolamediasgn.it 
 San Giorgio di Nogaro (Udine) KÄRNTEN 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Entwicklung einer gemeinsamen 
neuropsychologischen Testbatterie für 
deutsch-und italienischsprachige Kinder. 
Realizzazione di una batteria di tests 
neuropsicologici per la valutazione comune di 
bambini di madrelingua tedesca ed italiana 

Medizinische Univ. Innsbruck, Klin. Abteilung f. 
Allg. Pädiatrie, Anichstraße 35, A-6020  
Dr. Liane Kaufmann 
Tel.: 0512-504-23531 
liane.kaufmann@uklibk.ac.at BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Dokumentation Literatur in Tirol/Südtirol 
Documentazione Letteratura in Tirolo-Alto 
Adige 

Forschungsinstitut Brenner-Archiv, Universität 
Innsbruck 
Prof. Dr. Johann Holzner 
Josef-Hirn-Str. 5 
6020 Innsbruck 
Tel: 0512/507/4500  
mail:Johann.Holzner@uibk.ac.at BOZEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Didaktischer Koffer "Die Karrner im 
Vinschgau" 
Progetto didattico "Karrner nella Valvenosta" 

Verein Vintschger Museum/Associaz. Museo 
Valvenosta  
ERICH PITSCHEIDER  
Meraner Str.1  
SCHLUDERNS 
tel.0473-615590 
e-mail vintschgermuseum@rolmail.net TIROL 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

CSR excellence -UN MODELLO PER LO 
SVILUPPO DELLA RESPONSABILITÀ 
SOCIALE D’IMPRESA IN PROVINCIA DI 
BOLZANO 
EIN MODELL ZUR ENTWICKLUNG DER 
SOZIALEN VERANTWORTUNG DER 
UNTERNEHMEN IN DER PROVINZ BOZEN 

Studio Associato Equalitas Bürogemeinschaft 
Christine Gostner von Stefenelli  
via Weggensteinstr., 18/h 39100 Bolzano-Bozen - 
+39 0471/978284 - info@equalitas.net KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Entwicklung einer gemeinsamen 
neuropsychologischen Testbatterie für 
deutschsprachige und italienischsprachige 
Kinder 
Realizzazione di una batteria di tests 
neuropsicologici per la valutazione comune di 
bambini di madrelingua tedesca ed italiana. 

Sanitätsbetrieb Bozen /Azienda Sanitaria di 
Bolzano 
Dr. Michela Salandin  
Via Böhler 5 Str. 
39100 Bolzano/Bozen TIROL 
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3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

TEM - Traditionelle Europäische Medizin als 
Grundlage für die anwendungsorientierte 
Nutzung von  lokalen charakteristischen 
Produkten  in Südtirol 
L’utilizzo di prodotti locali tipici  nell Àlto Adige 
per la prevenzione sanitaria 

Autonome Provinz Bozen – Amt für Innovation, 
Forschung und Entwicklung 
Dr. Franz Schöpf  
Raiffeisenstrasse 5  
39100 Bozen – Italien 
Telefon: 0039 0471 413710 SALZBURG 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

Kindersicheres Kärnten 
Massima sicurezza per i bambini in Carinzia" 

Grosse schützen Kleine 
Prim. Univ. Doz. Dr. Günter Fasching 
A-9020 Klagenfurt, St. Veiter Straße 47 – LKH 
Tel. 0463 – 538 – 39300 TIROL, VENETO 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME 

WEGE ZWISCHEN ITALIEN UND 
OESTERREICH 
SENTIERI TRA ITALIA E AUSTRIA" 

MARIA BEATRICE POLLI 
DIREZIONE DIDATTICA DI MOGGIO UDINESE 
VIA ROMA N°2  - 33015 MOGGIO UDINESE- 
(UD)-ITALIA KÄRNTEN 

3.2 

KOOPERATION ZWISCHEN 
INSTITUTIONEN ZUR 
HARMONISIERUNG DER SYSTEME LIMEN 

I.S.I.S.  Malignani  
Ester Iannis 
Via Ramazzotti 41  
33052 Cervignano del Friuli (UD); 0431-32550 KÄRNTEN 

 


